
































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Luisteren naar internetradio
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Als u uw favoriete internetradiostations als “Bookmarks” 
registreert, kunt u die stations openen vanuit de map 
“Bookmarks” op de display op het voorpaneel.

1 Selecteer een van de internetradiostations 
op het toestel.
Deze handeling is nodig om het radiostation voor de 
eerste keer te registreren.

2 Controleer de vTuner-ID van het toestel.
U kunt de vTuner-ID vinden in “Information” (p. 46) 
in het menu “SETUP”.

3 Ga naar de vTuner-website 
(http://yradio.vtuner.com/) met de 
webbrowser op uw pc en voer de vTuner-ID in.

y
Om deze functie te gebruiken, moet u een persoonlijk account 

Favoriete internetradiostations 
registreren (bookmarks)

U kunt de taal wijzigen.

Voer hier de vTuner-ID in.
39 Nl
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aanmaken. Maak uw account aan met uw e-mailadres.

4 Registreer uw favoriete radiostations.
Klik op het pictogram “Add” (❤+) naast de naam van 
het radiostation.

y
Om het radiostation uit de map “Bookmarks” te verwijderen, 
selecteert u “Bookmarks” in het beginscherm en klikt u 
vervolgens op het pictogram “Remove” (❤–) naast de naam van 
het station.

http://yradio.vtuner.com/
http://yradio.vtuner.com/
http://yradio.vtuner.com/


Met de functie AirPlay kunt u iPhone/iPad/iPod touch/
iTunes-muziek via het netwerk weergeven op het toestel.

• In dit gedeelte worden “iPhone”, “iPad” en “iPod touch” samen 
als “iPod” aangeduid. 

• Om deze functie te gebruiken, moeten het toestel en uw pc of 
iPod op dezelfde router zijn aangesloten (p. 13). In 
“Information” (p. 46) in het menu “SETUP” kunt u controleren 
of de netwerkparameters (zoals het IP-adres) goed aan het 
toestel zijn toegewezen.

Volg de procedure hieronder om iPod/iTunes-
muziekinhoud weer te geven op het toestel.

1 Schakel het toestel in en start iTunes op de 
pc of geef het afspeelscherm weer op de 
iPod.

2 Klik (tik) op de iPod in iTunes op het 
pictogram AirPlay en selecteer het toestel 
(netwerknaam van het toestel) als het 
audioweergaveapparaat.

3 Selecteer een nummer en start het afspelen
Het toestel selecteert automatisch “AirPlay” als de 
signaalbron en start het afspelen. De afspeelinformatie 
wordt op het voorpaneel weergegeven.

y
• Als u herhaaldelijk op DISPLAY drukt, kunt u op de display op 

het voorpaneel de afspeelinformatie wisselen (p. 20).
• U kunt het toestel automatisch inschakelen bij het starten van 

het afspelen op iTunes of iPod door “Standby (Network 
Standby)” (p. 47) in het menu “SETUP” in te stellen op “On”.

• U kunt de netwerknaam (de naam van het toestel op het 
netwerk) die op iPod/in iTunes wordt weergegeven bewerken in 
“Network Name” (p. 47) in het menu “SETUP”.

• U kunt het volume van het toestel tijdens het afspelen aanpassen 
vanaf de iPod/iTunes.

Als u de iPod/iTunes-bediening gebruikt om het volume te 
regelen, kan het volume onverwachts hard klinken. 
Hierdoor kunnen het toestel of de luidsprekers beschadigd 
raken. Als het volume plotseling toeneemt tijdens het 
afspelen, stop dan onmiddellijk het afspelen op de iPod/
iTunes.

iPod-muziek afspelen met AirPlay

Opmerkingen

AirPlay werkt met iPhone, iPad en iPod touch met iOS 4.3.3 
of later, Mac met OS X Mountain Lion of later, en pc met 
iTunes 10.2.2 of later.
(vanaf juni 2016)

iPod/iTunes-muziekinhoud afspelen

PC

iTunes

Router Het afspelen wordt 
gestart

iPhone/iPad/
iPod touch

Dit toestel

LET OP

iTunes (voorbeeld) iPod (voorbeeld)

Netwerknaam van het toestel
40 Nl

Als de iPod of iTunes het toestel herkent, wordt het 
pictogram AirPlay ( ) weergegeven.

y
Voor iPods met iOS 7/iOS 8/iOS 9 wordt AirPlay weergegeven in 
het Control Center. Ga naar het Control Center door omhoog te 
vegen vanaf de onderkant van het scherm.

Als het pictogram niet wordt weergegeven, controleert u of het 
toestel en pc/iPod goed op de router zijn aangesloten.

Gebruik de volgende toetsen op de afstandsbediening om 
het afspelen te besturen.

Opmerking

iTunes (voorbeeld) iOS 7/iOS 8/iOS 9 (voorbeeld)

Toetsen Functies

Afspeel-
toetsen

p/ e Stopt/hervat het afspelen.

s Stopt het afspelen.

b / w
Gaat vooruit/terug.

f / a

REPEAT
Wijzigt de instellingen voor 
Herhalen.

SHUFFLE
Wijzigt de instellingen voor 
Shuffle.





Muziek afspelen van een USB-opslagapparaat

2 Gebruik de cursortoetsen om een onderdeel 
te selecteren en druk op ENTER.
Als er een nummer is geselecteerd, wordt het afspelen 
gestart en wordt de afspeelinformatie weergegeven.

y
• U kunt het nummer dat wordt weergegeven registreren als een 

voorkeuze (p. 43).
• Als u herhaaldelijk op DISPLAY drukt, kunt u op de display op 

het voorpaneel de afspeelinformatie wisselen (p. 20).

Gebruik de volgende toetsen op de afstandsbediening om 
het afspelen te besturen.

■ Instellingen voor herhalen/shuffle
U kunt de instellingen voor herhalen/shuffle voor afspelen 
van de inhoud van een USB-opslagapparaat configureren.

1 Als de signaalbron “USB” is, drukt u 
herhaaldelijk op REPEAT of op SHUFFLE op 
de toetsen voor het afspelen om de 
afspeelmethode te selecteren.

Toetsen Functie

Cursortoetsen Selecteer een muziekbestand of 
map.

ENTER

Start het afspelen wanneer 
ingedrukt terwijl een 
muziekbestand is geselecteerd. Gaat 
één niveau lager wanneer ingedrukt 
terwijl een map is geselecteerd.

RETURN Gaat één niveau omhoog.

Afspeel-
toetsen

p/ e Stopt/hervat het afspelen.

s Stopt het afspelen.

b / w
Gaat vooruit/terug.

f / a

HOME Geeft de hoofdmap weer van het 
USB-apparaat.

NOW PLAYING Geeft informatie weer over het 
nummer dat wordt afgespeeld.

  Track #3
USB

Afspeel-
toetsen

Instelling Functie

REPEAT

Off Zet de functie herhalen uit.

One Speelt het huidige nummer 
herhaaldelijk af.

All Speelt alle nummers in het huidige 
album (map) herhaaldelijk af.

SHUFFLE

Off Zet de functie shuffle (afspelen in 
willekeurige volgorde) uit.

On Speelt nummers in het huidige album 
(map) in willekeurige volgorde af.
42 Nl
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Als u netwerkbronnen en USB als signaalbron selecteert, kunt u het huidige nummer of het streamingstation registreren 
als een voorkeuze. Er kunnen maximaal 40 van deze presets worden geprogrammeerd.
U kunt dan gemakkelijk zo’n voorkeuzenummer/-station terugroepen door het voorkeuzenummer te selecteren.

U kunt de volgende signaalbronnen instellen als voorkeuze.
Server, Net Radio, USB en streaming-apparaten.

1 Geef een nummer of een streamingzender 
die u wilt registreren weer.

2 Houd MEMORY langer dan 3 seconden 
ingedrukt.
Wanneer u voor het eerst een nummer/station 
registreert, wordt voor registratie van het 
geselecteerde nummer/station het voorkeuzenummer 
“01” voorgesteld. U wordt ook gevraagd om elke 

1 Selecteer NET, BLUETOOTH of USB als 
ingangsbron.

2 Druk op PRESET j / i om een 
voorkeuzenummer te selecteren.

3 Druk op ENTER om de voorkeuze terug te 
roepen.

y
• Een paar seconden nadat het voorkeuzenummer is geselecteerd, 

start het afspelen van de voorkeuze.
• Druk op RETURN om het terugroepen van voorkeuzes te 

annuleren.
• Met de app MusicCast CONTROLLER (p. 3) kunt u een lijst 

met geregistreerde content zien (songtitels, radiostations) en 
hiernaar luisteren.

Het huidige nummer/de huidige zender registreren 
(voorkeuzefunctie)

Een voorkeuze registreren

LINE 1

CD

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET
MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

LINE 2 LINE 3

ENTER

SPEAKERS

COAXIAL OPTICAL

BA

NET
BLUETOOTH

USB

ENTER

MEMORY PRESET j / i

ENTER

Cursortoetsen
 / 

Een voorkeuze terugroepen 
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volgende song/station dat u selecteert in het volgende 
beschikbare voorkeuzenummer te registreren.

y
Om een voorkeuzenummer te selecteren voor registratie drukt u 
op PRESET j / i of de cursortoetsen (/).

3 Druk nogmaals op MEMORY om de 
voorkeuze te registreren.

y
Druk op RETURN om registratie te annuleren.

SP A

01: E p y
MEMORY

Voorkeuzenummer



GEAVANCEERDE BEDIENING
U kunt afzonderlijke afspeelinstellingen configureren voor verschillende afspeelbronnen. Met dit menu kunt u tijdens het 
afspelen gemakkelijk instellingen configureren.

1 Druk op OPTION.

2 Gebruik de cursortoetsen om een onderdeel 
te selecteren en druk op ENTER.

y
Druk tijdens menuhandelingen op RETURN als u wilt terugkeren 
naar de vorige situatie.

3 Gebruik de cursortoetsen ( / ) om een 
instelling te selecteren.

4 Druk op OPTION om het menu af te sluiten.

*1 Alleen voor R-N402D 
*2 Alleen voor R-N402 modellen voor het Verenigd Koninkrijk en 

Europa

■ Volume Trim
Corrigeert volumeverschillen tussen signaalbronnen. Als 
u hinder ondervindt van volumeverschillen bij het 
schakelen tussen signaalbronnen, gebruik dan deze functie 
om dat te corrigeren.

y
Deze instelling wordt afzonderlijk op elke signaalbron toegepast.

Instelbereik
–10 tot +10 (in stappen van 1,0 )

Standaard
0,0

■ Signal Info.
Geeft informatie weer over audiosignalen.

Keuzes

Afspeelinstellingen configureren voor verschillende 
afspeelbronnen (menu OPTION)

PRESET

MUTENOW PLAYING

RETURN

OPTION

VOLUME

MEMORY

ENTER

HOME

SETUP

ENTER

OPTION

RETURN

ENTERCursortoetsen

SP A

  Volu e Tri
OPTION

Tune Aid*1 Controleert ontvangststerkte van elk 
DAB-station. 33

TrafficProgram*2 Zoekt automatisch naar een station met 
verkeersinformatie. 25

Vol.Interlock
Schakelt volumeknoppen in/uit vanaf 
iTunes/iPod via AirPlay. 44

FORMAT De audio-indeling van het ingangssignaal.

SAMPLING
Het aantal samples per seconde van het digitale 
ingangssignaal.

Item Functie Pagina
44 Nl

y
Welke onderdelen beschikbaar zijn, is afhankelijk van de 
geselecteerde signaalbron.

y
Druk herhaaldelijk op de cursortoetsen ( / ) om de informatie 
op het display op het voorpaneel te wisselen.

■ Vol.Interlock (Volume interlock)
Schakelt volumeknoppen in/uit vanaf iTunes/iPod via 
AirPlay.

Instellingen

Optiemenu-items

Item Functie Pagina

Volume Trim
Corrigeert volumeverschillen tussen 
signaalbronnen. 44

Signal Info.
Geeft informatie weer over het 
audiosignaal. 44

Auto Preset
Registreert automatisch FM-
radiostations met sterke signalen als 
voorkeuzestations.

22, 26

Clear Preset
Wist radiostations die naar 
voorkeuzenummers zijn geregistreerd.

24, 28, 
32

Initiate Scan*1 Voert een eerste zoekactie uit voor 
DAB-radio-ontvangst. 30

Off Schakelt volumeknoppen uit vanaf iTunes/iPod.

Ltd 
(standaard)

Schakelt volumeknoppen in/uit vanaf iTunes of 
een iPod binnen het beperkte bereik (1 tot 60 en 
gedempt).

Full
Schakelt volumeknoppen in/uit vanaf iTunes of 
een iPod binnen het volledige bereik.
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U kunt de verschillende functies van het toestel configureren.

1 Druk op SETUP.

2 Gebruik de cursortoetsen ( / ) om een 
menu te selecteren.

3 Druk op ENTER.

4 Gebruik de cursortoetsen ( / ) om een 
instelling te selecteren en druk op ENTER.

y
Druk tijdens menuhandelingen op RETURN als u wilt terugkeren 
naar de vorige situatie.

5 Druk op SETUP om het menu af te sluiten.

Verschillende functies configureren (menu SETUP)

PRESET

MUTENOW PLAYING

RETURN

OPTION

VOLUME

MEMORY

ENTER

HOME

SETUP

ENTER

RETURN

SETUP

ENTERCursortoetsen

SP A

  Ne  ork
SETUP

SP A

  Max Volu e
SETUP

SP A

  MAX
MAX VOL

Onderdelen van het menu SETUP

Menu-item Functie Pagina

Network

Connection Selecteert de netwerkverbindingsmethode. 46

Information Geeft de netwerkinformatie van het toestel weer. 46

IP Address Configureert de netwerkparameters (zoals IP-adres). 46

DMC Control
Bepaalt of een DLNA-compatibele Digital Media Controller (DMC) het afspelen 
mag besturen. 46

Standby
(Network Standby)

Bepaalt of de functie die het toestel inschakelt vanaf andere netwerkapparaten 
moet worden ingeschakeld/uitgeschakeld. 47
45 Nl
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Network Name

Bewerkt de netwerknaam (de naam van het toestel op het netwerk) die andere 
netwerkapparaten wordt weergegeven. 47

Update 
(Network Update)

Werkt de firmware bij via internet. 47

Bluetooth

On/Off Schakelt de Bluetooth-functies in/uit. 47

Standby 
(Bluetooth Standby)

Bepaalt of de functie die het toestel inschakelt vanaf andere Bluetooth-apparaten, 
moet worden ingeschakeld/uitgeschakeld (Bluetooth-stand-by). 47

Audio Receive Ontvangt audiodata van het Bluetooth-apparaat. 47

Balance
Regelt de geluidsbalans van de linker- en rechterluidsprekers om onevenwichtig 
geluid te compenseren. 48

Max Volume Stelt het maximale volume in om een extreem geluidsvolume te voorkomen. 48

InitialVolume Stelt het beginvolume in op het moment dat het toestel wordt ingeschakeld. 48

AutoPowerStby
(Auto Power 
Standby)

On/Off Schakelt de auto-stand-by-functie in/uit. 48





Verschillende functies configureren (menu SETUP)
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■ Standby (Network Standby)
Bepaalt of het toestel kan worden ingeschakeld vanaf 
andere apparaten in het netwerk (netwerkstand-by).

■ Network Name
Bewerkt de netwerknaam (de naam van het toestel op het 
netwerk) die andere netwerkapparaten wordt weergegeven.

1 Selecteer “Network Name”.
Raadpleeg voor informatie over het selecteren van 
een menuoptie de behandelde stappen op pagina 45.

2 Druk op ENTER om het scherm voor het 
bewerken van de naam te openen.

3 Gebruik de cursortoetsen ( / ) om een 
teken te selecteren en ( / ) om de 
invoerpositie te verplaatsen.
U kunt een teken invoeren/verwijderen door te 
drukken op PRESET i (invoeren) of PRESET j 

Configureert de Bluetooth-instellingen.

■ On/Off
Schakelt de Bluetooth-functie in/uit (p. 34).

■ Standby (Bluetooth Standby)
Bepaalt of de functie die het toestel inschakelt vanaf 
andere Bluetooth-apparaten, moet worden ingeschakeld/
uitgeschakeld (Bluetooth-stand-by). Als deze functie is 
ingesteld op “On”, wordt het toestel automatisch 
ingeschakeld als een verbindingsbewerking wordt 
uitgevoerd op het Bluetooth-apparaat.

y
Deze instelling is niet beschikbaar als “Standby (Network 
Standby)” (p. 47) is ingesteld op “Off”.

■ Audio Receive
Ontvangt audiodata van het Bluetooth-apparaat.

Off Schakelt de netwerkstand-byfunctie uit.

On
Schakelt de netwerkstand-byfunctie in. 
(Het toestel verbruikt meer stroom dan wanneer 
“Off” is geselecteerd.)

Auto 
(standaard)

Schakelt de netwerkstand-byfunctie in. Het toestel 
schakelt over op energiebesparingsmodus als het 
acht uur lang niet meer op het netwerk is 
aangesloten.

SP A

  R-N402 XXXXXX
NET NAME

R-N402 (voorbeeld)

SP A

  R-N402 XXXXXX›
NET NAME

R-N402 (voorbeeld)

Bluetooth

Off Schakelt de Bluetooth-functie uit.

On 
(standaard)

Schakelt de Bluetooth-functie in. Onmiddellijk 
na het selecteren van de “On”, wordt de uitvoer 
van de netwerkbron gepauzeerd.

Off Schakelt de Bluetooth-stand-byfunctie uit.

On 
(standaard)

Schakelt de Bluetooth-stand-byfunctie in. (Het 
toestel verbruikt meer stroom dan wanneer “Off” 
is geselecteerd.)

Disconnect
Verbreekt de verbinding met het aangesloten 
Bluetooth-apparaat. Om het Bluetooth-apparaat 
te ontkoppelen, drukt u op ENTER.
47 Nl
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(verwijderen).

4 Druk op ENTER om de nieuwe naam te 
bevestigen.

5 Druk op SETUP om het menu af te sluiten.

■ Update (Network Update) 
Werkt de firmware bij via het netwerk.

Perform 
Update

Start het proces voor het bijwerken van de 
firmware van het toestel. Zie “De firmware van 
het toestel bijwerken via het netwerk” (p. 51) 
voor details.

Version
Geeft de versie weer van de firmware die op het 
toestel is geïnstalleerd.

ID Geeft het systeem-ID-nummer weer.



Verschillende functies configureren (menu SETUP)

Stelt de geluidsbalans van de linker- en 
rechterluidsprekers in om onevenwichtig geluid te 
compenseren dat wordt veroorzaakt door de plaatsing van 
de luidsprekers of door omstandigheden in de 
luisterruimte.

Instelbereik
L+10 tot R+10

Stelt het maximale volume in om een extreem 
geluidsvolume te voorkomen.

Instelbereik
1 tot 99 (in stappen van 1), Max

Standaard
Max

Stelt het beginvolume in wanneer de ontvanger wordt 
ingeschakeld.

Instelbereik
Off, Mute, 1 tot 99 (in stappen van 1), Max

Standaard
Off

Schakelt de auto-stand-by-functie in/uit. Als u het toestel 
niet gebruikt gedurende een bepaalde tijd, wordt het 
toestel automatisch in de stand-bymodus gezet.

Balance

Max Volume

InitialVolume

AutoPowerStby 
(Auto Power Standby)
48 Nl

Standaard
Modellen voor de V.S. en Europa: On
Overige modellen: Off

y
Net voordat de stand-bymodus op het toestel wordt geactiveerd, 
wordt “AutoPowerStby” weergegeven en begint het aftellen op 
de display op het voorpaneel.

Off
Het toestel wordt niet automatisch in de stand-
bymodus gezet.

On 

Zet het toestel automatisch in de stand-bymodus. 
Als NET, BLUETOOTH of USB als signaalbron 
is geselecteerd, schakelt het toestel over naar de 
stand-bymodus van de geselecteerde bron als u 
niet binnen 20 minuten begint met afspelen.
Alle signaalbronnen schakelen over op de stand-
bymodus als deze gedurende 8 uur niet worden 
gebruikt.





De systeeminstellingen configureren (ADVANCED SETUP-menu)

Wanneer dit nodig is wordt er nieuwe firmware 
beschikbaar gesteld die extra eigenschappen of 
productverbeteringen bevat. Als het toestel is aangesloten 
op internet, kunt u de firmware bijwerken via het netwerk. 
Raadpleeg de bijbehorende informatie bij de updates voor 
details.

■ Firmware updateprocedure
Voer deze procedure niet uit tenzij een update van de 
firmware noodzakelijk is. Lees de bijbehorende informatie 
bij de updates voordat u de firmware bijwerkt.

1 Druk herhaaldelijk op SELECT/ENTER om 
“USB” of “NETWORK” te selecteren en druk 
op DISPLAY om de update van de firmware te 
starten.

Keuzes

y
De firmware van het toestel kan ook worden bijgewerkt door de 
procedure te volgen in “De firmware van het toestel bijwerken 
via het netwerk” (p. 51).

Controleer de versie van de firmware die momenteel is 
geïnstalleerd op het toestel.

y
• U kunt de versie van de firmware eveneens controleren in 

“Update (Network Update)” (p. 47) in het menu “SETUP”.
• Het kan enige tijd duren voordat de firmwareversie wordt 

De firmware bijwerken (UPDATE)

USB
De firmware bijwerken met een USB-
geheugenapparaat.

NETWORK Werkt de firmware bij via internet.

De versie van de firmware 
controleren (VERSION)
50 Nl

weergegeven.
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Wanneer dit nodig is wordt er nieuwe firmware beschikbaar gesteld die extra eigenschappen of productverbeteringen 
bevat. Als het toestel is aangesloten op internet, kunt u de firmware downloaden en bijwerken via het netwerk.

y
U kunt de firmware eveneens bijwerken met behulp van een 
USB-geheugenapparaat via het menu “ADVANCED SETUP” 
(p. 50).

1 Druk op SETUP.

2 Gebruik de cursortoetsen ( / ) om 
“Network” te selecteren en druk op ENTER.

3 Gebruik de cursortoetsen ( / ) om 
“Information” te selecteren en druk op 
ENTER.
Als nieuwe firmware beschikbaar is, verschijnt 
“NEW FW Available” op de display van het 

6 Druk op ENTER om de update van de 
firmware te starten.
Het toestel start opnieuw en de update van de 
firmware start.

y
Als u de bewerking wilt annuleren zonder de firmware bij te 
werken, drukt u op SETUP.

7 Als “UPDATE SUCCESS” wordt weergegeven 
op de display op het voorpaneel, drukt u op 
A (aan/uit) op het voorpaneel.

De update van de firmware is voltooid.

■ Melding van nieuwe firmware-update
Als er nieuw firmware beschikbaar is, wordt gedurende 
korte tijd “NEW FW Update” weergegeven als het toestel 
wordt ingeschakeld.

Druk op ENTER (zoals behandeld in bovenstaande stap 6) 
om de firmware van het toestel bij te werken als deze 
melding wordt weergegeven en ga verder met stap 7.

De firmware van het toestel bijwerken via het netwerk

• Gebruik het toestel niet en koppel het netsnoer en de netwerkkabel niet los wanneer de firmware wordt bijgewerkt. Het bijwerken 
van de firmware duurt ongeveer 20 minuten of meer (afhankelijk van de snelheid van uw internetverbinding).

• Als het toestel is aangesloten op het draadloze netwerk via een draadloze netwerkadapter, kunnen netwerkupdates mogelijk niet 
worden uitgevoerd, afhankelijk van de kwaliteit van de draadloze verbinding. Werk de firmware in dat geval bij met het USB-
geheugenapparaat (p. 50).

Opmerkingen

PRESET

MUTENOW PLAYING

RETURN

OPTION

VOLUME

MEMORY

ENTER

HOME

SETUP

RETURN

SETUP

ENTER
ENTER

Cursortoetsen
 / 

 Upda e [ENTER]
NEW FW
51 Nl
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voorpaneel.

4 Druk op RETURN om naar de vorige situatie 
terug te keren.

5 Gebruik de cursortoetsen ( / ) om 
“Update” te selecteren en druk op ENTER.

  Available
NEW FW

  Per or Upda e
UPDATE



AANVULLENDE INFORMATIE
Raadpleeg de tabel hieronder indien dit toestel niet naar behoren functioneert. Als het probleem dat u ervaart niet 
hieronder in de lijst voorkomt, of als de instructies hieronder niet helpen, stelt u dit toestel in op de stand-bymodus, 
verwijdert u het netsnoer en neemt u contact op met dichtstbijzijnde bevoegde Yamaha-dealer of -servicecentrum.

■ Algemeen

Foutopsporing

Probleem Oorzaak Oplossing
Zie 

pagina

De stroom gaat niet 
aan.

Het veiligheidscircuit werd 3 keer achter 
elkaar geactiveerd. Als het toestel zich in 
deze toestand bevindt, knippert de 
STANDBY/ON-indicator op het toestel 
als u probeert het toestel in te schakelen.

Uit veiligheidsoverwegingen kan de stroom van dit 
toestel niet worden ingeschakeld. Neem contact op 
met uw dichtstbijzijnde Yamaha-dealer of -
servicecentrum om een reparatie aan te vragen.

—

Het netsnoer of de stekker is niet of niet 
goed aangesloten.

Sluit het netsnoer stevig aan. —

De beveiliging is in werking getreden door 
een kortsluiting, enz.

Controleer of de luidsprekerdraden elkaar niet raken 
en zet dan het toestel opnieuw aan. 10

De interne microcomputer loopt vast door 
een externe elektrische schok 
(bijvoorbeeld blikseminslag en ontlading 
van statische elektriciteit) of door een 
daling van het voltage van de 
stroomvoorziening.

Schakel de stroom uit en na ten minste 15 seconden 
weer in. (Als het probleem zich blijft voordoen, 
koppelt u het netsnoer los van het stopcontact en sluit 
u het netsnoer opnieuw aan.) —

De stroom gaat niet 
uit.

De interne microcomputer loopt vast door 
een externe elektrische schok 
(bijvoorbeeld blikseminslag en ontlading 
van statische elektriciteit) of door een 
daling van het voltage van de 
stroomvoorziening.

Schakel de stroom uit en na ten minste 15 seconden 
weer in. (Als het probleem zich blijft voordoen, 
koppelt u het netsnoer los van het stopcontact en sluit 
u het netsnoer opnieuw aan.) —

Geen geluid. Invoer- of uitvoerkabels verkeerd 
aangesloten.

Verbind de kabels correct. Als het probleem aanhoudt, 
is het mogelijk dat er iets mis is met de kabels. 10

Er is geen geschikte ingangsbron 
geselecteerd.

Selecteer een geschikte signaalbron met de INPUT l 
/ h op het voorpaneel (of een van de 
signaalkeuzetoetsen op de afstandsbediening).

20

De SPEAKERS A/B-schakelaars zijn niet 
correct ingesteld.

Zet de betreffende SPEAKERS A of SPEAKERS B 
aan. 20

De luidsprekeraansluitingen zitten niet 
goed vast.

Zet de aansluitingen goed vast. 10

Uitvoer is uitgeschakeld. Schakel dempen uit. 9
52 Nl

De Max volume- of Initial volume-
instelling is te laag.

Controleer de instellingen voor “Max Volume” en 
“Initial Volume” in het menu “SETUP”. 48

De component die overeenkomt met de 
geselecteerde signaalbron is uitgeschakeld 
of speelt niet af.

Zet de component aan en zorg ervoor dat deze 
afspeelt. —

De audio-uitgang van een apparaat dat op 
een digitale audio-ingang (COAXIAL/
OPTICAL-aansluitingen) is aangesloten, 
is op iets anders dan PCM ingesteld.

Stel de audio-uitgang van het aangesloten apparaat in 
op PCM, —

Het geluid valt 
plotseling weg.

De beveiliging is in werking getreden door 
een kortsluiting, enz.

Stel de luidsprekerimpedantie in overeenstemming 
met de luidsprekers in. 11

Controleer of de luidsprekerdraden elkaar niet raken 
en zet dan het toestel opnieuw aan. 11

Het toestel is te warm geworden. Let erop dat de openingen in het bovenpaneel niet 
worden geblokkeerd. —

De functie voor automatische stand-by 
heeft dit toestel uitgeschakeld.

Wijzig de automatische stand-by (“AutoPowerStby” 
in het menu “SETUP”) naar uit. 48
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■ Afstandsbediening

■ FM-ontvangst

Er komt slechts aan 
één kant geluid uit de 
luidspreker.

Bedrading niet op de juiste manier 
aangesloten.

Verbind de kabels correct. Als het probleem aanhoudt, 
is het mogelijk dat er iets mis is met de kabels. 10

Onjuiste instelling voor de 
luidsprekerbalans.

Stel de luidsprekerbalans (“Balance” in het menu 
“SETUP”) in op de juiste stand. 48

De lage tonen klinken 
te zwak en de 
weergave is futloos.

De +- en –-kabels zijn verkeerdom 
aangesloten op de versterker of de 
luidsprekers.

Sluit de luidsprekerkabels aan op de juiste fase + en –.
11

Er wordt een 
“zoemend” geluid 
gehoord.

Bedrading niet op de juiste manier 
aangesloten.

Sluit de audiostekkers stevig aan. Als het probleem 
aanhoudt, is het mogelijk dat er iets mis is met de 
kabels.

11

Het geluid is van 
mindere kwaliteit 
wanneer u luistert met 
een hoofdtelefoon 
verbonden met de cd-
speler of het 
cassettedeck die op 
dit toestel zijn 
aangesloten.

De stroom van het toestel is uitgeschakeld 
of het toestel is in de stand-bymodus 
ingesteld.

Schakel het toestel in.

—

Probleem Oorzaak Oplossing
Zie 
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Probleem Oorzaak Oplossing
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De afstandsbediening 
werkt niet correct.

Verkeerde afstand of hoek. De afstandsbediening werkt binnen een maximaal 
bereik van 6 m en binnen een hoek van 30 graden ten 
opzichte van het voorpaneel.

9

Direct zonlicht of sterke verlichting (van 
fluorescentielampen met een 
voorschakelapparaat, enz.) valt op de 
afstandsbedieningssensor van dit toestel.

Verplaats het toestel.

—

De batterijen zijn bijna leeg. Vervang alle batterijen. 9

Probleem Oorzaak Oplossing
Zie 
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Veel ruis bij de 
ontvangst van FM-

Dit probleem is inherent aan FM-
uitzendingen in stereo wanneer de zender 

Controleer de aansluitingen van de antenne.
Probeer een hoogwaardige richtingsgevoelige FM- 12
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stereo. te ver weg is of het signaal dat binnenkomt 
via de antenne niet sterk genoeg is.

antenne.

Schakel over op mono. 22, 26

Er doet zich 
vervorming voor en 
ook een goede FM-
antenne zorgt niet 
voor een betere 
ontvangst.

U ondervindt interferentie doordat 
hetzelfde signaal op verschillende 
manieren ontvangen wordt.

Verander de opstelling van de antenne zodat u van 
deze interferentie geen last meer hebt.

—

Er kan niet 
automatisch worden 
afgestemd op de 
gewenste zender.

Het radiosignaal is te zwak. Probeer een hoogwaardige richtingsgevoelige FM-
antenne. 12

Probeer handmatig af te stemmen. 22, 26

“No presets” wordt 
weergegeven.

Er zijn geen voorkeuzestations 
geregistreerd.

Registreer stations waarnaar u wilt luisteren als 
voorkeuzestations. 22, 26
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■ AM-ontvangst (R-N402)

■ DAB-ontvangst (R-N402D)

Probleem Oorzaak Oplossing
Zie 
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Er kan niet 
automatisch worden 
afgestemd op de 
gewenste zender.

Het signaal is te zwak of de antenne-
aansluitingen zitten los.

Maak de AM-antenneaansluitingen vast en richt de 
antenne voor de beste ontvangst. —

Probeer handmatig af te stemmen. 22, 26

U hoort doorlopend 
gekraak en gesis.

Deze geluiden kunnen het gevolg zijn van 
bliksem, tl-verlichting, motoren, 
thermostaten en andere elektrische 
apparatuur.

Gebruik een buitenantenne en een goede aarding.
Dit kan in sommige gevallen helpen, maar het blijft 
moeilijk om alle storingsbronnen te elimineren. —

U hoort gezoem en 
gefluit.

Er wordt in de buurt van het toestel een tv 
gebruikt.

Zet het toestel verder bij de tv vandaan. —

“No presets” wordt 
weergegeven.

Er zijn geen voorkeuzestations 
geregistreerd.

Registreer stations waarnaar u wilt luisteren als 
voorkeuzestations. 22, 26

Probleem Oorzaak Oplossing
Zie 
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Kan niet afstemmen 
op DAB-stations.

De eerste zoekactie is niet uitgevoerd. Voer de eerste zoekactie uit. 30

Er is geen DAB-dekking in uw regio. Informeer bij uw dealer of WorldDMB Online op 
“http://www.worlddab.org” voor een lijst van de 
DAB-dekking in uw regio.

—

Het DAB-signaal is te zwak. Wijzig de hoogte, richting of plaatsing van de 
antenne. 12

De eerste zoekacties 
zijn niet succesvol en 
“Not Found” 
verschijnt op het 
voorpaneelscherm.

Het DAB-signaal is te zwak.

Er is geen DAB-dekking in uw regio. Informeer bij uw dealer of WorldDMB Online op 
“http://www.worlddab.org” voor een lijst van de 
DAB-dekking in uw regio.

—

De DAB-
stationsontvangst is 
te zwak.

Het DAB-signaal is te zwak. Wijzig de hoogte, richting of plaatsing van de 
antenne.

12Er zijn stoorgeluiden 
te horen (bijv. ruis, 
gekraak of 
fluctuering).

De antenne moet opnieuw worden 
gepositioneerd.

Het DAB-signaal is te zwak.

De DAB-
stationsinformatie 
verschijnt niet of is 

Het DAB-station kan tijdelijk buiten 
dienst zijn, of de DAB-stationsinformatie 
wordt niet door de DAB-omroep verstrekt.

Neem contact met de DAB-omroep.

—

54 Nl
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■ Bluetooth 

Probleem Oorzaak Oplossing
Zie 
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Een Bluetooth-
verbinding kan niet tot 
stand worden 
gebracht.

De Bluetooth-functie van het toestel is 
uitgeschakeld.

Schakel de Bluetooth-functie in via het menu 
“SETUP”. 47

Een ander Bluetooth-apparaat is al 
verbonden met het toestel.

Beëindig de huidige Bluetooth-verbinding en breng 
vervolgens een nieuwe verbinding tot stand. 35

Het toestel en het Bluetooth-apparaat zijn 
te ver van elkaar verwijderd.

Plaats het Bluetooth-apparaat dichter bij het toestel. —

Er is in de buurt een apparaat (zoals een 
magnetronoven en draadloze LAN) dat 
signalen uitzendt in de 2,4GHz-
frequentieband.

Zet het toestel uit de buurt van het apparaat.

—

Het Bluetooth-apparaat ondersteunt A2DP 
niet.

Gebruik een Bluetooth-apparaat dat A2DP 
ondersteunt. —

Aangezien dit toestel met meer dan 20 
Bluetooth-apparaten is gekoppeld, zijn er 
koppelingsgegevens verwijderd.

Probeer opnieuw te koppelen.
U kunt dit toestel koppelen met maximaal 20 
Bluetooth-apparaten voor ontvangst en verzending. 
Zodra het 21e apparaat wordt geregistreerd, worden 
de laatst gebruikte koppelingsgegevens verwijderd.

34

Er wordt geen geluid 
geproduceerd of het 
geluid wordt 
onderbroken tijdens 
het afspelen.

Het volume van het Bluetooth-apparaat is 
te laag ingesteld.

Verhoog het volume van het Bluetooth-apparaat. —

Het Bluetooth-apparaat is niet ingesteld 
om audiosignalen naar het toestel te 
verzenden.

Wijzig de audio-uitvoer van het Bluetooth-apparaat 
naar het toestel. —

De Bluetooth-verbinding is beëindigd. Breng opnieuw een Bluetooth-verbinding tot stand 
tussen het Bluetooth-apparaat en het toestel. 34

Het toestel en het Bluetooth-apparaat zijn 
te ver van elkaar verwijderd.

Plaats het Bluetooth-apparaat dichter bij het toestel. —

Er is in de buurt een apparaat (zoals een 
magnetronoven en draadloze LAN) dat 
signalen uitzendt in de 2,4GHz-
frequentieband.

Zet het toestel uit de buurt van het apparaat.

—
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■ USB en netwerk

Probleem Oorzaak Oplossing
Zie 

pagina

Het toestel detecteert 
het USB-apparaat 
niet.

Het USB-apparaat is niet goed aangesloten 
op de USB-aansluiting.

Zet het toestel uit, sluit het USB-apparaat opnieuw 
aan en zet het toestel weer aan. —

Het bestandssysteem van het USB-
apparaat is niet FAT16 of FAT32.

Gebruik een USB-apparaat met de FAT16- of FAT32-
indeling. —

Mappen en bestanden 
op het USB-apparaat 
kunnen niet worden 
weergegeven.

De gegevens op het USB-apparaat zijn 
beveiligd met de codering.

Gebruik een USB-apparaat zonder coderingsfunctie.

—

De netwerkfunctie 
werkt niet.

De netwerkparameters (IP-adres) zijn niet 
correct verkregen.

Schakel de DHCP-serverfunctie in op uw router en 
stel “DHCP” in het menu “SETUP” in op “On” op het 
toestel. Als u de netwerkparameters handmatig wilt 
configureren, dient u na te gaan of u een IP-adres 
gebruikt dat niet door andere netwerkapparaten in het 
netwerk wordt gebruikt.

46

Het toestel kan geen 
verbinding maken met 
internet via een 
draadloze router 
(toegangspunt).

De draadloze router (toegangspunt) is 
uitgeschakeld.

Schakel de draadloze router (toegangspunt) in. —

Het toestel en de draadloze router 
(toegangspunt) staan te ver uit elkaar.

Plaats het toestel en de draadloze router 
(toegangspunt) dichter bij elkaar. —

Er bevindt zich een obstakel tussen het 
toestel en de draadloze router 
(toegangspunt).

Verplaats het toestel en de draadloze router 
(toegangspunt) naar een locatie waar er zich obstakels 
tussen bevinden.

—

Draadloze netwerk is 
niet gevonden.

Magnetronovens of andere draadloze 
apparaten in uw omgeving kunnen de 
draadloze communicatie verstoren.

Zet deze apparaten uit.
—

De toegang tot het netwerk wordt beperkt 
door de firewall-instellingen van de 
draadloze router (toegangspunt).

Controleer de firewall-instelling van de draadloze 
router (toegangspunt). —

Het toestel detecteert 
de pc niet.

De instelling voor het delen van media is 
onjuist.

Configureer de instelling voor delen en selecteer het 
toestel als een apparaat waarmee muziekinhoud wordt 
gedeeld.

36

Bepaalde beveiligingssoftware op uw pc 
blokkeert de toegang van het toestel tot de 
pc.

Controleer de instellingen van de 
beveiligingssoftware op uw pc. —

Het toestel en de pc bevinden zich niet in 
hetzelfde netwerk.

Controleer de netwerkverbindingen en de instellingen 
van uw router en verbind vervolgens het toestel en de 
pc met hetzelfde netwerk.

13

De bestanden op de De bestanden worden niet ondersteund Gebruik een bestandsindeling die wordt ondersteund 
56 Nl

mediaserver (pc’s/
NAS) kunnen niet 
worden weergegeven 
of geopend.

door het toestel of de mediaserver. door het toestel en de mediaserver. Raadpleeg 
“Ondersteunde bestandsindelingen” voor meer 
informatie over de bestandsindelingen die door het 
toestel worden ondersteund.

57

De internetradio kan 
niet worden 
weergegeven.

Het geselecteerde internetradiostation is 
momenteel niet beschikbaar.

Mogelijk is er een probleem met het radiostation of is 
de dienst afgeschaft. Probeer het station later of 
selecteer een andere.

—

Het geselecteerde internetradiostation 
zendt momenteel stilte uit.

Sommige internetradiostations zenden op bepaalde 
tijdstippen van de dag stilte uit. Probeer het station 
later of selecteer een andere.

—

De toegang tot het netwerk wordt 
verhinderd door de firewall-instellingen 
van uw netwerkapparaten (zoals de 
router).

Controleer de firewall-instellingen van de 
netwerkapparaten. De internetradio kan alleen worden 
weergegeven via de poort die toegewezen wordt door 
elk radiostation. Het poortnummer varieert 
afhankelijk van het radiostation. 

—

De iPod herkent het 
toestel niet als AirPlay 
wordt gebruikt.

Het toestel is aangesloten op een 
meervoudige-SSID-router.

Toegang tot de router kan zijn beperkt door de 
netwerkscheidingsfunctie op de router. Sluit de iPod aan 
op de SSID die toegang kan verkrijgen tot het toestel.

—

De update van de 
firmware via internet 
is mislukt.

Afhankelijk van de toestand van internet, 
is dit misschien niet mogelijk.

Probeer de firmware opnieuw bij te werken via 
internet of gebruik een USB-geheugenapparaat. 50
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Pc(NAS)/USB

Foutindicaties op display voorpaneel

Bericht Oorzaak Oplossing

Access denied Toegang tot de pc is niet toegestaan. Configureer de instelling voor delen en selecteer het toestel als een 
apparaat waarmee muziekinhoud wordt gedeeld (p. 36).

Access error Het toestel heeft geen toegang tot het 
USB-apparaat.

Zet het toestel uit en sluit het USB-apparaat opnieuw aan. Als dit 
het probleem niet verhelpt, probeer dan een ander USB-apparaat.

Er is een probleem met het signaalpad van 
het netwerk naar het toestel.

Controleer of de router en modem zijn ingeschakeld.

Controleer de verbinding tussen het toestel en de router (of hub) 
(p. 13).

Check SP Wires De luidsprekerkabels geven kortsluiting. Draai de blootliggende draden van de kabels stevig in elkaar en 
sluit ze correct aan op het toestel en de luidsprekers.

No content De geselecteerde map bevat geen 
afspeelbare bestanden.

Selecteer een map met bestanden die door het toestel worden 
ondersteund.

Please wait Het toestel bereidt een verbinding met het 
netwerk voor.

Wacht tot het bericht verdwijnt. Als het bericht langer dan 3 
minuten blijft, schakelt u het toestel uit en weer in.

Unable to play Het toestel kan om bepaalde redenen de 
nummers die op de pc zijn opgeslagen niet 
afspelen.

Controleer of de bestandsindeling van de bestanden die u probeert 
af te spelen door het toestel wordt ondersteund. Zie “Ondersteunde 
bestandsindelingen” hieronder voor informatie over de indelingen 
die door het toestel worden ondersteund. 
Als het toestel de bestandsindeling ondersteunt maar er toch 
helemaal geen bestanden kunnen worden afgespeeld, is het 
mogelijk dat het netwerk overbelast is door zwaar verkeer.

Version error De update van de firmware via internet is 
mislukt.

Werk de firmware opnieuw bij.

Ondersteunde bestandsindelingen

Bestand
Bemonsteringsfrequentie 

(kHz)
Kwantiseringsbitrate (bit) Bitrate

Weergave zonder 
pauzes

WAV * 32/44,1/48/88,2/96/176,4/192 16/24 — ✔

MP3 32/44,1/48 — 8 tot 320 —

WMA 32/44,1/48 — 8 tot 320 —
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* Alleen lineair PCM-indeling

y
• USB-apparaten met versleuteling kunnen niet worden gebruikt.
• Digital Rights Management-inhoud (DRM) kan niet worden afgespeeld.

MPEG-4 AAC 32/44,1/48 — 8 tot 320 —

FLAC 32/44,1/48/88,2/96/176,4/192 16/24 — ✔

ALAC 32/44,1/48/88,2/96 16/24 — ✔

AIFF 32/44,1/48/88,2/96/176,4/192 16/24 — ✔

DSD 2,8 MHz/5,6 MHz 1 — —



Netwerk
• Ingang: NETWORK x 1 (100Base-TX/10Base-T)
• PC Client Function
• Compatibel met DLNA ver. 1,5
• AirPlay ondersteund
• Internetradio
• Streamingservice
• Wi-Fi-functie

Geschikt voor WPS
Geschikt voor delen met iOS-apparaten via draadloze verbinding
Geschikt voor directe verbinding met mobiel apparaat
Beschikbare beveiligingsmethode: WEP, WPA2-PSK (AES), 

Mixed Mode
Radiofrequentieband: 2,4 GHz
Draadloze netwerkstandaard: IEEE 802.11 b/g/n

Bluetooth
• Bronfunctie

Dit toestel naar sink-apparaat (bijv. Bluetooth hoofdtelefoon)
ondersteunde codec .....................................................................SBC

• Sink-functie
Bronapparaat naar dit toestel (bijv. smartphone/tablet)
Ondersteunde codec ......................................................... SBC, AAC

• Mogelijkheid tot afspelen/stoppen vanaf sink-apparaat
• Bluetooth versie ...........................................................Ver. 2.1+EDR
• Ondersteund profiel....................................................A2DP, AVRCP
• Draadloze uitgang ................................................Bluetooth Klasse 2
• Maximale communicatieafstand ................10 m zonder interferentie

USB
• Ingang: USB x 1 (USB2.0)
• Huidige opslagcapaciteit: 1,0 A

Audio
• Minimaal RMS-uitgangsvermogen

(40 Hz tot 20 kHz, 0,2% THD, 8 ) 
[Modellen voor Noord-Amerika, China, Korea, Australië, het 

Verenigd Koninkrijk, Europa en Brazilië en universele 
modellen] .......................................................... 100 W + 100 W

[Model voor Azië] .................................................... 85 W + 85 W
• Dynamisch vermogen per kanaal (IHF) (8/6/4/2 Ω)

............................................................................ 125/150/165/180 W
• Maximaal vermogen per kanaal (1 kHz, 0,7% THD, 4 Ω)

[Modellen voor het Verenigd Koninkrijk en Europa] ...........115 W
• IEC-vermogen (1 kHz, 0,2% THD, 8 Ω)

• Kanaalscheiding
CD, enz. (5,1 k ingang kortgesloten, 1/10 kHz)

..........................................................................65/50 dB of meer
• Toonregelingskarakteristieken

BASS
Versterken/verzwakken (50 Hz) .....................................± 10 dB

TREBLE
Versterken/verzwakken (20 kHz) ..................................  ± 10 dB

• Digitale ingang (OPTICAL/COAXIAL)
Ondersteunde audio samplerate... 32/44,1/48/88,2/96/176,4/192 kHz

FM
• Afstembereik

[Model voor Noord-Amerika] .......................  87,5 tot 107,9 MHz
[Modellen voor Azië, Brazilië en universele modellen] 

..................................87,5 tot 107,9 MHz/87,50 tot 108,00 MHz
[Modellen voor China, Korea, Australië, het Verenigd Koninkrijk 

en Europa] ..............................................  87,50 tot 108,00 MHz
• 50 dB dempingsgevoeligheid (IHF-A, 1 kHz, 100% MOD.)

Mono ....................................................................  3 µV (20,8 dBf)
• Signaal/ruis-verhouding (IHF-A)

Mono/stereo ............................................................... 71 dB/70 dB
• Harmonische vervorming (1 kHz)

Mono/stereo .................................................................. 0,4%/0,4%
• Antenne-aansluiting..........................................75 Ω ongebalanceerd

AM (R-N402)
• Afstembereik

[Model voor Noord-Amerika] ...........................  530 tot 1710 kHz
[Modellen voor Azië, Brazilië en universele modellen] 

............................................. 530 tot 1710 kHz/531 tot 1611 kHz
[modellen voor China, Korea, Australië, het Verenigd Koninkrijk 

en Europa] ....................................................... 531 tot 1611 kHz

DAB (R-N402D)
• Afstembereik .............................................. 174-240 MHz (Band III)
• Ondersteunde audio-indelingen

............................. MPEG 1 Layer II/MPEG 4 HE AAC v2 (AAC+)
• Antenne-aansluiting.........................................75 Ω, ongebelanceerd

Algemeen
• Voeding

[Model voor Noord-Amerika] ............ 120 V wisselstroom, 60 Hz
[Modellen voor Brazilië en universele modellen] 

............................... 110-120/220-240 V wisselstroom, 50/60 Hz
[Model voor China] ............................ 220 V wisselstroom, 50 Hz

Technische gegevens
58 Nl

[Modellen voor het Verenigd Koninkrijk en Europa] ...........110 W
• Dempfactor (SPEAKERS A)

1 kHz, 8  ....................................................................120 of meer
• Maximaal continu uitgangsvermogen

(1 kHz, 10% THD, 8 )
[Universele modellen].......................................................... 140 W
[Model voor Azië] ..............................................................  125 W

• Ingangsgevoeligheid/ingangsimpedantie
CD, enz. .................................................................. 500 mV/47 kΩ

• Maximaal ingangssignaal
CD, enz. (1 kHz, 0,5% THD).................................... 2,2 V of meer

• Uitgangsniveau/uitgangsimpedantie
CD, enz. (ingang 1 kHz, 500 mV)

LINE OUT .......................................................... 500 mV/2,2 k
PHONES (8  belasting) ..................................... 470 mV/470 

• Frequentierespons
CD, enz. (20 Hz tot 20 kHz) ......................................... 0 ± 0,5 dB
CD, enz. (10 Hz tot 100 kHz) ....................................... 0 ± 3,0 dB

• Totale harmonische vervorming
CD, enz. naar SPEAKERS OUT 

(20 Hz tot 20 kHz, 50 W, 8 ) ...............................0,2% of lager
• Signaal/ruis-verhouding (IHF-A)

CD, enz. (ingang kortgesloten, 500 mV) ............... 100 dB of meer
• Overblijvende ruis (IHF-A) ....................................................  70 µV

[Model voor Korea] ............................ 220 V wisselstroom, 60 Hz
[Model voor Australië] ........................ 240 V wisselstroom, 50 Hz
[Modellen voor het Verenigd Koninkrijk en Europa] 

.......................................................... 230 V wisselstroom, 50 Hz
[Model voor Azië] ..................220-240 V wisselstroom, 50/60 Hz

• Stroomverbruik
[Modellen voor Noord-Amerika, China, Korea, Australië, het 

Verenigd Koninkrijk, Europa en Brazilië en universele 
modellen] .......................................................................... 200 W

[Model voor Azië] ............................................................... 165 W
• Stroomverbruik in wachtstand ................................................. 0,1 W
• Network Standby aan

Bekabeld ................................................................................ 1,7 W
Draadloos (Wi-Fi/Wireless Direct/Bluetooth)... 1,8 W/1,8 W/1,8 W

• Afmetingen (B  H  D)................................... 435  141  340 mm
• Referentieafmetingen (B  H  D) (met draadloze antenne rechtop)

.......................................................................... 435  200  340 mm
* Inclusief poten en uitsteeksels

• Gewicht.....................................................................................7,3 kg

* De inhoud van deze handleiding heeft betrekking op de nieuwste 
specificaties vanaf de publicatiedatum. Ga naar de Yamaha-website 
om de nieuwste handleiding te downloaden.
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1 Для обеспечения наилучшего результата, пожалуйста, 
внимательно изучите данную инструкцию. Храните ее в 
безопасном месте для будущих справок.

2 Данную систему следует устанавливать в хорошо 
проветриваемых, прохладных, сухих, чистых местах, не 
подвергающихся прямому воздействию солнечных лучей, 
вдали от источников тепла, вибрации, пыли, влажности и/
или холода. Для надлежащей вентиляции необходимо 
обеспечить следующие минимальные просветы. 
Сверху: 30 см
Сзади: 20 см
По сторонам: 20 см

3 Во избежание шумов и помех, данный аппарат следует 
размещать на некотором расстоянии от других 
электрических приборов, двигателей, или трансформаторов.

4 Во избежание накопления влаги внутри данного 
аппарата, что может вызвать электрошок, пожар, 
привести к поломке данного аппарата, и/или 
представлять угрозу жизни, не следует размещать 
данный аппарат в среде, подверженной резким 
изменениям температуры с холодной на жаркую, или в 
среде с повышенной влажностью (например, в комнате с 
увлажнителем воздуха). 

5 Не устанавливайте данный аппарат в местах, где есть 
риск падения других посторонних объектов на данный 
аппарат, и/или где данный аппарат может подвергнуться 
попаданию капель или брызгов жидкостей. На крышке 
данного аппарата, не следует располагать: 
– Другие компоненты, так как это может привести к 

поломке и/или отцвечиванию поверхности 
данного аппарата.

– Горящие объекты (например, свечи), так как это 
может привести к пожару, поломке данного 
аппарата, и/или представлять угрозу жизни. 

– Емкости с жидкостями, так как при их падении, 
жидкости могут вызвать поражение пользователя 
электрическим током и/или привести к поломке 
данного аппарата.

6 Во избежание прерывания охлаждения данного аппарата, 
не следует покрывать данный аппарат газетой, скатертью, 
занавеской и т.д. Повышение температуры внутри данного 
аппарата может привести к пожару, поломке данного 

13 Во избежание поломки от молнии, силовой кабель 
должен быть отсоединен от розетки или аппарата во 
время грозы.

14 Не пробуйте модифицировать или починить данный 
аппарат. При необходимости, свяжитесь с 
квалифицированным сервис центром Yamaha. Корпус 
аппарата не должен открываться ни в коем случае. 

15 Если вы не собираетесь использовать данный аппарат в 
течение продолжительного промежутка времени 
(например, во время отпуска), отключите силовой 
кабель переменного тока от розетки.

16 Перед тем, как прийти к заключению о поломке данного 
аппарата, обязательно изучите раздел “Поиск и 
устранение неисправностей” в инструкции по 
эксплуатации, где описаны часто встречающиеся 
ошибки во время использования. 

17 Перед перемещением данного аппарата, нажмите 
кнопку A вниз для отключения данного аппарата, и 
затем отсоедините силовой кабель переменного тока от 
розетки переменного тока. 

18 При внезапном изменении окружающей температуры 
образовывается конденсация. Отсоедините силовой 
кабель питания от сети и не пользуйтесь аппаратом.

19 Аппарат может нагреваться при его продолжительном 
использовании. Отключите систему, затем дайте 
аппарату остыть.

20 Данный аппарат следует устанавливать возле розетки 
переменного тока, куда можно свободно протянуть 
силовой кабель.

21 Батарейки не должны подвергаться нагреву от 
солнечных лучей, огня или похожих источников. 
Батарейки следует утилизировать в соответствии с 
местными нормами.

22 Излишнее звуковое давление от внутриушных 
телефонов и наушников может привести к потере слуха.

Предупреждение: Внимательно изучите это перед 
использованием аппарата.

Данный аппарат считается не отключенным от источника 
переменного тока все то время, пока он подключен к 
розетке, даже если данный аппарат находится в 
выключенном положении через A. Данное положение 
является режимом ожидания. В этом режиме 
i Ru

аппарата, и/или представлять угрозу жизни.
7 Пока все соединения не завершены, не следует 

подключать данный аппарат к розетке.
8 Не используйте данный аппарат, установив его верхней стороной 

вниз. Это может привести к перегреву и возможной поломке.
9 Не применяйте силу по отношению к переключателям, 

ручкам и/или проводам.
10 При отсоединении силового кабеля питания от розетки, 

вытягивайте его, удерживая за вилку; ни в коем случае 
не тяните кабель. 

11 Не применяйте различные химические составы для очистки 
данного аппарата; это может привести к разрушению 
покрывающего слоя. Используйте чистую сухую ткань.

12 Используйте данный аппарат с соблюдением напряжения, 
указанном на данном аппарате. Использование данного 
аппарата при более высоком напряжении, превышающем 
указанное, является опасным, и может стать причиной 
пожара, поломки данного аппарата, и/или представлять 
угрозу жизни. Yamaha не несет ответственности за любую 
поломку или ущерб вследствие использования данного 
аппарата при напряжении, не соответствующем 
указанному напряжению.

Предупреждение
Не касайтесь поверхности, на 
которой находится данная метка.
Поверхность может нагреваться во 
время работы устройства.

электропотребление данного аппарата снижается до 
минимума.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ВО ИЗБЕЖАНИЕ ПОЖАРА ИЛИ УДАРА 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ НЕ ПОДВЕРГАЙТЕ 
ДАННЫЙ АППАРАТ ВОЗДЕЙСТВИЯМ ДОЖДЯ 
ИЛИ ВЛАГИ.

Не используйте это устройство ближе, чем в 22 см от 
людей с имплантированным кардиостимулятором или 
дефибриллятором.

Радиоволны могут оказать влияние на электронные 
устройства медицинского назначения.
Не используйте данный аппарат вблизи таких устройств 
или в медицинских учреждениях.
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• Надпись “Примечание” указывает на меры предосторожности при использовании аппарата и ограничения его функций. 
Знак y указывает на дополнительные инструкции по оптимальному использованию.

• Это руководство посвящено управлению с помощью пульта ДУ.
• В этом руководстве для обозначения мобильных устройств iOS и Android используется словосочетание “мобильные 
устройства”. Конкретный тип мобильного устройства указывается в пояснениях при необходимости.



ВВЕДЕНИЕ
Данный аппарат представляет собой сетевой ресивер, совместимый с сетевым источником, например, медиа-
сервром и мобильным устройством.
Он поддерживает воспроизведение не только с аналоговых источников, таких как CD-проигрыватель, но также с 
утройств Bluetooth и сетевых служб потоковой передачи.

Предназначение аппарата

Источники, которые можно воспроизводить с помощью этого аппарата

5V A

SPEAKERS

USB

PHONES

VOLUME

SELECT

Wi

BLUETOOTH

Fi

RETURN

PUSH ENTER

CONNECT

DISPLAY MODE MEMORY BAND PRESET TUNING

BASS TREBLE INPUT

Этот аппарат

1 Интернет

2 Служба потоковой передачи

Модем

Маршрутизатор*

3 ПК

5 AirPlay (iTunes)

4 Сетевое 
хранилище 
данных

5 AirPlay (iPhone/iPad/iPod touch)

6 Bluetooth

7 Устройство USB

8 CD-проигрыватель и т.п.

Мобильное
устройство

9 Радиостанции
2 Ru

* При использовании мобильного устройства требуется беспроводной маршрутизатор (точка доступа), доступный продаже.

1 Воспроизведение Интернет-радио (стр.38)

2 Воспроизведение службы потоковой 
передачи 
(см. приложение по каждой службе.)

3 Воспроизведение музыкальных файлов, 
сохраненных на компьютере (стр.36)

4 Воспроизведение музыкальных файлов, 
сохраненных в сетевом хранилище данных 
(стр.36)

5 Воспроизведение музыкальных файлов с 
помощью AirPlay (стр.40)

6 Воспроизведение аудиосодержимого с 
устройств Bluetooth (стр.34)

7 Воспроизведение музыкальных файлов, 
сохраненных на устройстве USB (стр.41)

8 Воспроизведение содержимого внешнего 
компонента (стр.10)

9 Прослушивание радиостанций 
(стр.22, 26, 30)

y
Для получения дополнительной информации о подключении внешних устройств см. раздел “Подключения” (стр.10).
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Установив бесплатное специальное приложение MusicCast CONTROLLER на мобильном устройстве, можно 
управлять аппаратм, программировать его или воспроизводить с его помощью службы потоковой передачи. 
Более подробную информацию можно найти по запросу “MusicCast CONTROLLER” в App Store или Google Play.

■ Возможности MusicCast CONTROLLER
• Основные функции аппарата (включение/режим ожидания, регулировка громкости и выбор источника 

входного сигнала)
• Воспроизведение песен, хранящихся на компьютерах (серверах)
• Выбор Интернет-радиостанции
• Воспроизведение музыки с мобильных устройств
• Воспроизведение музыки через службу потоковой передачи
• Распределение и прием аудиосигнала между аппаратом и другими поддерживаемыми устройствами Yamaha 

MusicCast
Подробнее см. в документе Руководство по установке MusicCast.

Проверьте наличие в комплекте поставки изделия следующих принадлежностей.

Управление полезными приложениями (MusicCast CONTROLLER) 

Прилагаемые принадлежности

Пульт ДУ FM-антенна (R-N402)AM-антенна (R-N402) Батарейки (x2) 
(AA, R6, UM-3)

DAB/FM-антенна (R-N402D)

* В зависимости от региона покупки 
прилагается одна из показанных выше 
антенн.
3 Ru
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1 A (питание)
Включение/выключение (переход в режим 
ожидания) аппарата.

2 Индикатор STANDBY/ON
Ярко горит: питание включено
Тускло горит: режим ожидания

3 Дисплей передней панели
Отображение информации о рабочем состоянии 
данного аппарата.

4 DISPLAY
Выбор информации, отображаемой на дисплее 

8 PRESET j / i
Вызов предустановленной радиостанции (стр.24, 
28, 31) или композиции/потоковой станции 
(стр.43).

9 Индикатор BLUETOOTH
Загорается, когда аппарат подключается к 
устройству Bluetooth.

0 Индикатор Wi-Fi
Загорается при подключении аппарата к 
беспроводной сети.
Также загорается при регистрации аппарата с 
помощью приложения MusicCast CONTROLLER, 

Элементы управления и функции

Передняя панель

5V A

SPEAKERS

USB

PHONES

VOLUME

SELECT

Wi

BLUETOOTH

Fi

RETURN

PUSH ENTER

CONNECT

DISPLAY MODE MEMORY BAND PRESET TUNING

BASS TREBLE INPUT

12 3 0954 6 7

I KE JC FD G H

8 BA
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передней панели (стр.20).

5 MODE
Установка автоматического стереофонического 
режима или монофонического режима приема 
программы в диапазоне FM (стр.22, 26).

6 MEMORY
Сохранение текущей радиостанции в качестве 
предустановки, если в качестве источника 
входного сигнала выбано TUNER (стр.23, 27, 31).
Сохранение текущей воспроизводимой 
композиции или потоковой станции в качестве 
предустановки, если в качстве источника входного 
сигнала выбрано NET или USB (стр.43).

7 BAND
Установка диапазона тюнера, если в качестве 
источника входного сигнала выбрано TUNER. 
(стр.22, 26, 30)

даже если аппарат подключен к проводной сети.

A Сенсор ДУ
Прием инфракрасных сигналов от пульта ДУ.

B TUNING jj / ii
Выбор частоты настройки (стр.22, 26) или DAB-
радиостанции (стр.30), если в качестве источника 
входного сигнала выбрано TUNER.



Элементы управления и функции
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C Гнездо PHONES
Вывод звука на наушники для индивидуального 
прослушивания.

D SPEAKERS A/B
Включение или выключение комплекта 
динамиков, подключенного к разъемам 
SPEAKERS A и/или SPEAKERS B на задней 
панели, каждый раз при нажатии соответствующей 
кнопки.

Гнездо USB
Для подключения запоминающего устройства USB 
(стр.41).

F BASS +/– 
Увеличение или уменьшение тембра низких 
частот.
Диапазон регулировки: от –10 до +10 (20 Гц)

G TREBLE +/– 
Увеличение или уменьшение тембра высоких 
частот.
Диапазон регулировки: от –10 до +10 (20 кГц)

H INPUT l / h
Выбор источника входного сигнала, который 
требуется прослушать.

I SELECT/ENTER 
(поворотный переключатель)
Поверните переключатель, чтобы выбрать 
числовое значение или настройку, и нажмите на 
него, чтобы подтвердить выбор.

RETURN
Возврат к предыдущему сообщению на дисплее 
передней панели.

CONNECT
Используется для управления аппаратом с 
помощью специального приложения MusicCast 
CONTROLLER для мобильных устройтв. 
5 Ru
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Подробнее см. в документе Руководство по 
установке MusicCast.

K Регулятор VOLUME
Увеличение или уменьшение уровня громкости 
звука.



Элементы управления и функции

[AM-радио доступно только для модели R-N402.]

y
Можно изменить яркость дисплея передней панели нажатием кнопки DIMMER (стр.8). 

1 Окно информации
Используется для отображения текущего 
состояния (например, названия источника 
входного сигнала).
Можно переключать отображаемую информацию, 
нажимая кнопку DISPLAY (стр.20).

2 STEREO
Загорается при приеме аппаратом 
стереофонического радиосигнала FM.

3 TUNED
Загорается при приеме аппаратом сигнала 
радиостанции FM/AM.

4 Индикаторы колонок
Индикатор “SP A” загорается, если активирован 
вывод сигнала на колонки SPEAKERS A, а 
индикатор “SP B” загорается, если активирован 

Дисплей передней панели

STEREO SP MUTEA
TUNED SP SLEEPB

1 42 3 5 6
6 Ru

вывод сигнала на колонки SPEAKERS B.

5 MUTE
Мигает во время приглушения аудиосигнала.

6 SLEEP
Загорается при включенном таймере спящего 
режима (стр.21).



Элементы управления и функции
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[AM-радио доступно только для модели R-N402.]

1 Гнездо NETWORK
Для подключения к сети с помощью сетевого 
кабеля (стр.13).

2 Разъемы ANTENNA
Для подключения радиоантенн (стр.12).

3 Антенна беспроводной связи
Для подключения к сетевому устройству по 
беспроводной связи (стр.13).

4 Силовой кабель
Для подключения к настенной розетке 
переменного тока (стр.13).

5 Гнездо OPTICAL
Для подключения к аудиокомпонентам, 
оснащенным цифровым оптическим выходным 
разъемом (стр.10).

6 Гнездо COAXIAL
Для подключения к аудиокомпонентам, 
оснащенным цифровым коаксиальным выходным 
разъемом (стр.10).

7 Гнезда CD
Для подключения к CD-проигрывателю (стр.10).

8 Гнезда LINE 1-3
Для подключения к аналоговым 

Задняя панель

MAINS

VOLTAGE SELECTOR

SPEAKERS

WIRELESS

ANTENNA

CD LINE

IN OUT

A

B

22020 240 V0

NETWORK

DIGITAL

OPTICAL

COAXIAL

AM
FM
75

2 3

65 7 8 9 0

1 2 3 4

(R-N402)
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аудиокомпонентам (стр.10).

9 Разъемы SPEAKERS
Для подключения колонок (стр.11).

0 VOLTAGE SELECTOR 
(только для общей модели и модели для 
Бразилии)



Элементы управления и функции

5 SPEAKERS A/B
Включение и выключение набора динамиков, 
подключенных к разъемам SPEAKERS A и/или 
SPEAKERS B на задней панели данного аппарата, 
при нажатии соответствующей кнопки.

6 Клавиши выбора источника входного 
сигнала
Выбор источника входного сигнала, который 
требуется прослушать.

y
Кнопка NET предназначена для сетевого источника. 
Нажмите ее несколько раз, чтобы выбрать нужный 
сетевой источник.

7 MODE
Установка автоматического стереофонического 
режима или монофонического режима приема 
программы в диапазоне FM (стр.22, 26).

8 MEMORY
Сохранение текущей радиостанции в качестве 
предустановки, если в качестве источника 
входного сигнала выбано TUNER (стр.23, 27, 31).
Сохранение текущей воспроизводимой 
композиции или потоковой станции в качестве 
предустановки, если в качстве источника входного 
сигнала выбрано NET или USB (стр.43).

9 PRESET j / i 
Вызов предустановленной радиостанции (стр.24, 
28, 31) или композиции/потоковой станции 
(стр.43).

0 Клавиши управления меню
Клавиши курсора Выбор меню или параметра.
ENTER Подтверждение выбранного пункта.
RETURN Возврат к предыдущему состоянию.

Пульт ДУ

LINE 1

CD

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET

MUTENOW PLAYING

RETURN

OPTION

VOLUME

MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

LINE 2 LINE 3

ENTER

DIMMER SLEEP

SPEAKERS

COAXIAL OPTICAL

BA

HOME

SETUP

REPEAT SHUFFLE

1

2
3
4

A

B G

HC

I

5

7

8
9

D

0

E

F

6

8 Ru

1 Передатчик инфракрасных сигналов
Передача сигналов в инфракрасном диапазоне.

2 A (питание)
Включение/выключение (переход в режим 
ожидания) аппарата.

3 SLEEP
Настройка таймера спящего режима (стр.21).

4 DIMMER
Изменение яркости дисплея передней панели. 
Многократным нажатием данной кнопки можно 
выбрать один из 5 уровней яркости.

A HOME
Переход к верхнему уровню меню при выборе 
музыкальных файлов, папок и т.д.

B SETUP
Отображение меню “SETUP” (стр.45).

C NOW PLAYING
Отображение музыкальной информации при 
выборе музыкальных файлов, папок и т.д.

D Кнопки воспроизведения
Воспроизведение сетевых источников, устройств 
Bluetooth и USB-устройств и другие операции с 
ними.

Компания Yamaha не гарантирует работу всех устройств 
Bluetooth и USB-устройств.

Примечание
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E DISPLAY
Выбор информации, отображаемой на дисплее 
передней панели (стр.20).

F Клавиши радио
Управление настройкой радиостанций.
BAND Установка диапазона тюнера, 

если в качестве источника 
входного сигнала выбрано 
TUNER (стр.22, 26, 30).

TUNING jj / ii Выбор частоты настройки 
(стр.22, 26) или DAB-
радиостанции (стр.30), если в 
качестве источника входного 
сигнала выбрано TUNER.

G OPTION
Отображение меню “OPTION” (стр.44).

H MUTE
Приглушение выводимого звука.

I VOLUME +/–
Увеличение или уменьшение уровня громкости 
звука.

■ Установка батареек
При уменьшении рабочего диапазона пульта ДУ 
замените все батарейки. Перед установкой новых 
батареек начисто протрите отсек для батареек.

■ Рабочий диапазон
Направьте пульт ДУ на сенсор пульта ДУ на аппарате, 
находясь в пределах показанного ниже рабочего 
диапазона. Между пультом ДУ и данным аппаратом не 
должно быть крупных препятствий.

• Не роняйте пульт ДУ.

Батарейки AA, R6, UM-3

Приблизительно
6 м

Пульт ДУ

ВНИМАНИЕ
9 Ru
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• Если батарейки разрядятся, немедленно извлеките их из пульта ДУ, чтобы избежать взрыва или утечки кислоты.
• Обнаружив утечку жидкости на батарейках, немедленно избавьтесь от таких батареек, ни в коем случае не приксаясь к 

вытекшему веществу. Если вытекшее вещество попало на кожу, в глаза или рот, промойте место попадания водой и 
немедленно обратитесь к врачу. Перед установкой новых батареек тщательно очистите отсек для батареек.

• Не используйте старые батарейки вместе с новыми. Это может привести к сокращению срока службы новых батареек или к 
протеканию старых батареек.

• Не используйте различные типы батареек одновременно (например, щелочные и марганцевые). Похожие внешне батарейки 
могут иметь разные характеристики.

• Утилизируйте батарейки согласно местному законодательству.
• Держите батарейки в недоступном для детей месте.

Ребенок может взять батарейку в рот, что очень опасно. 
• Выньте батарейки из аппарата, если не будете использовать его долгое время. В противном случае батарейки разрядятся, а 

это может привести к вытеканию жидкости из батареек, которая спсобна повредить аппарат.



ПОДГОТОВКА
Подключите L (левый канал) к L, R (правый канал) к R, “+” к “+” и “–” к “–”. Если подключения выполнены 
неправильно, звук из динамиков не будет слышен, а если неправильна полярность подключения динамиков, звук 
будет неестественным и без низких частот. Дополнительные сведения см. в инструкции по эксплуатации каждого 
подключаемого компонента.
Для подключения аудиокомпонентов используйте кабели RCA.

• Не подключайте этот аппарат или другие компоненты к главному источнику питания, пока не будет завершено 
подключение всех компонентов.

• Избегайте соприкосновения оголенных частей кабелей динамиков друг с другом или с металлическими 
частями того аппарата. В противном случае это может стать причиной повреждения аппарата и/или 
динамиков.

Подключения

ВНИМАНИЕ

SPEAKERS

WIRELESS

ANTENNA

CD LINE

IN OUT

AM
FM
75

A

B

NETWORK

DIGITAL

OPTICAL

COAXIAL

2 3

OC АудиовходАудиовыход

DVD-проигрыватель 
и т.п.

Аудиовыход
(цифровой

коаксиальный)

Аудиовыход
(цифровой

оптический)

CD-проигрыватель 
и т.п.

Устройство записи 
компакт-дисков и т.п.

(R-N402)
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Не переплетайте аудиокабели и кабели динамиков вместе с кабелем питания. Это может привести к возникновению шумов.

Только сигналы PCM могут вводиться через цифровые гнезда (OPTICAL/COAXIAL) данного аппарата.

Динамики B

Аудиовыход

CD-проигрыватель Динамики A

Примечание
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■ Подключение кабелей динамиков

aСнимите приблизительно 10 мм изоляции на концах 
кабеля динамика и надежно скрутите оголенные 
части проводов.

bОткрутите разъем на динамике.
cВставьте оголенные провода кабеля динамика в 
щель на боковой стороне разъема (правой верхней 
или левой нижней).

dЗатяните разъем.

■ Подключение с помощью бананового 
штекера (только модели для 
Северной Америки, Австралии, 
Бразилии и общая модель)

Затяните головку и вставьте банановый штекер в 
наконечник соответствующего разъема.

При подключении кабелей к разъемам динамиков вставляйте 
только оголенный кабель. Если вставить изолированный 

■ Подключение с помощью кабеля 
Bi-wire

При подключении с помощью кабеля Bi-wire звук 
канала низкочастотного динамика отделен от 
соединенного канала среднечастотного и 
высокочастотного динамиков. Динамики, 
поддерживающие подключение с помощью кабеля Bi-
wire, оснащены четырьмя разъемами с клеммами. С 
помощью этих двух наборов разъемов звук динамиков 
можно выводить по двум независимым каналам. C 
помощью этих соединений динамики средних и 
высоких частот можно подключить к одному набору 
разъемов, а динамик низких частот – к другому набору 
разъемов.

Аналогичным образом подключите кабели динамиков 
к другому набору разъемов.

При подключении с помощью кабеля Bi-wire снимите 
перемычки или кабели динамика. Для получения 
дополнительной информации см. инструкцию по 
эксплуатации динамиков.

y
Для использования подключения Bi-wire нажмите 
SPEAKERS A и SPEAKERS B (стр.8), чтобы на дисплее 
передней панели загорелись оба индикатора динамиков 
(“SP A” и “SP B”).

Подключение динамиков

Примечание

aa

bb

dd

cc

10 мм 
 

Красный:положительный (+)
Черный:отрицательный (–)

Банановый 
штекер

Примечание

A

B

SPEAK

Данный аппарат

Динамик
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кабель, соединение может оказаться некачественным, и звук 
не будет слышен.

Подключите динамики с сопротивлением, как 
показано ниже. При подключении динамиков с очень 
низким сопротивлением аппарат может перегреться.

ВНИМАНИЕ

Подключение динамиков Сопротивление 
динамиков

SPEAKERS A или SPEAKERS B 8 Ω или выше

SPEAKERS A и SPEAKERS B 16 Ω или выше
(кроме моделей для 
Северной Америки)

Раздельное подключение 
частотных каналов (с 
помощью кабеля Bi-wire)

8 Ω или выше



Подключения

Подключите прилагаемую антенну FM/AM к данному 
аппарату.
Прикрепите конец антенны FM к стене и выберите 
положение антенны AM.

• При плохом качестве приема установите наружную 
антенну.

• Отмотайте кабель строго такой длины, которая необходима 
для соединения AM-антенны и аппарата.

• Подключение проводов к AM-антенне выполняется без 
учета полярности.

■ Сборка поставляемой АМ-антенны

Подключите прилагаемую антенну DAB/FM к 
данному аппарату и прикрепите концы антенны к 
стене.

• При плохом качестве приема установите наружную 
антенну.

• Антенна должна быть вытянута горизонтально.

Подключение антенн FM/AM 
(R-N402)

Примечания

ANTENNA

CD LINE

IN OUT

NETWORK

DIGITAL

OPTICAL

COAXIAL

AM
FM
75

FM-антенна AM-антенна

Подключение антенны DAB/FM 
(R-N402D)

Примечания

CD LINE

IN OUT

NETWORK

DIGITAL

OPTICAL

COAXIAL

ANTENNA
FMDAB

75

Антенна DAB/FM
12 Ru

■ Подключение проводов АМ-антенны

Вставьте2

Удерживайте1



Подключения
П
О

Д
Г

О
Т

О
В

К
А

Для соединения маршрутизатора и данного аппарата 
используйте имеющийся в продаже сетевой кабель 
STP (CAT-5 ил более скоростной кабель прямого 
подключения).

При беспроводном подключении аппарата поднимите 
антенну беспроводной связи. Информацию о 
подключении аппарата к беспроводной сети см. в 

После завершения всех остальных подключений 
вставьте кабель питания в розетку сети переменного 
тока.

Только для общей модели и модели для Бразилии:
Перед подключением кабеля питания установите 
переключатель VOLTAGE SELECTOR аппарата в 
соответствии с местным стандартом напряжения. 
Неправильная установка переключателя VOLTAGE 
SELECTOR может стать причиной пожара и 
повредить аппарат. 

Нажмите кнопку A (питание), чтобы включить 
аппарат.

Подключение сетевого кабеля

Подготовка антенны 
беспроводной связи

ANTENNA

CD LINE

DIGITAL

OPTICAL

AM
FM
75

NETWORK

LAN

WAN

Сетевое устройство 
хранения данных 

(NAS)

Интернет

Модем

Маршру-
тизатор

Сетевой кабель

ПК

Данный аппарат (вид сзади)

Мобильное 
устройство 
(например, iPhone)

Подключение кабеля питания

ВНИМАНИЕ

Включение аппарата

MAINS

VOLTAGE SELECTOR

22020 240 V0

VOLTAGE SELECTOR

22020 240 V0

Подключить кабель 
питания к розетке 
сети переменного 
тока

LINE 1

CD

LINE 2 LINE 3

DIMMER SLEEP

SPEAKERS

COAXIAL OPTICAL

BA

A  (питание)
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разделе “Подключение к сети” (стр.14).

Не прилагайте чрезмерное усилие к антенне беспроводной 
связи. Это может привести к ее повреждению.

Примечание

WIRELESS

WORK

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET
MEMORY

MODE

BAND DISPLAY



Существует несколько способов подключения аппарата к сети. Выберите способ подключения в соответствии со средой.

• Некоторые программы защиты данных, установленные на ПК, или настройки брандмауэра сетевых устройств (напрмер, 
маршрутизатора) могут заблокировать доступ данного аппарата к сетевым устройствам или Интернету. В таких случаях 
выполните надлежащую настройку программ защиты данных или брандмауэра.

• Каждый из серверов должен находиться в той же подсети, что и сам аппарат.
• Для использования данной службы через Интернет настоятельно рекомендуем использовать широкополосное соединение.
• При воспроизведении источника аудиосигнала с высоким разрешением через сеть рекомендуется подключение к 
маршрутизатору с помощью кабеля, чтобы гарантировать устойчивое воспроизведение.

■ Подключение с помощью приложения MusicCast CONTROLLER
Подробнее см. в документе Руководство по установке MusicCast.

■ Подключение с помощью беспроводного маршрутизатора (точки доступа)
Установите подключение к сети с помощью одного из указанных ниже способов, который соответствует вашей срде.

Подключение к сети

Примечания

WAC (Wireless Accessory Configuration)
Если аппарат включается сразу после покупки или выполняется 
его инициализация, аппарат будет автоматичеси использовать 
сетевые настройки устройства iOS (iPhone/iPad/iPod touch) и 
пытаться подключиться к беспроводной локальной сети (если 
аппарат уже не подключен к проводной локальной сети).
При наличии устройства iOS выполните действия, описанные в 
разделе “Настройка совместного использования устройства iOS” (стр.15), начиная с шага 6.
Если вы планируете подключить аппарат по беспроводной связи другим способом, нажмите кнопку RETURN, чтобы выйти 
из текущего меню на экране, а затем перейдите к одному и следующих разделов.

R-N402 XXXXXX
WAC

R-N402 (пример)

Подключение с помощью настроек Wi-Fi 
устройства iOS (iPhone / iPad / iPod touch)

Передача настроек Wi-Fi 
устройства iOS (стр.15)

Подключение с помощью конфигурации 
кнопки WPS на беспроводном 
маршрутизаторе (или точке доступа)

Используйте конфигурацию 
кнопки WPS (стр.16)

Подключение с помощью беспроводного 
маршрутизатора (точки доступа) без 
конфигурации кнопки WPS

Установите сетевое 
подключение вручную (стр.17)
14 Ru

■ Подключение к маршрутизатору с помощью кабеля

• Информацию о настройке IP-адреса и других элементов меню см. на стр. 46.
• Для переключения с беспроводного и проводное подключение к локальной сети установите для параметра 

“Connection” в меню настройки “Network” значение “Wired” (стр.46).

■ Подключение без использования проводного или беспроводного маршрутизатора 
(точки доступа)

При подключении аппарата к сети с помощью Wireless Direct его подключение к любому другому беспроводному 
маршрутзатору (точке доступа) невозможно. Для воспроизведения содержимого из Интернета подключите аппарат к сети с 
помощью проводного или беспровоного маршрутизатора (точки доступа).

Примечание

Подключение с помощью функции DHCP-
сервера на маршрутизаторе

Подключиться к сети можно 
посредством установки 
простого проводного 
соединения (стр.13)

Подключение к мобильному устройству по 
беспроводной связи (Wireless Direct)

Установите подключение по 
беспроводной связи с помощью 
Wireless Direct (стр.18)





Подключение к сети

Беспроводное подключение можно легко настроить 
одним нажатием кнопки WPS.

Данная конфигурация не работает, если способом 
обеспечения безопасности беспроводного маршрутизатора 
(точки доступа) является WEP. В этом случае используйте 
другой способ подключения.

1 Нажмите кнопку SETUP.

2 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите “Network” и нажмите ENTER.

y
Для возврата к предыдущему состоянию нажмите RETURN.

3 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите “Connection” и нажмите ENTER.

4 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите “Wireless” и нажмите ENTER.

7 Для выхода из меню нажмите SETUP.Использование конфигурации 
кнопки WPS

Примечание

PRESET

MUTENOW PLAYING

RETURN

OPTION

VOLUME

MEMORY

ENTER

HOME

SETUP

RETURN

SETUP

ENTER
ENTER

Клавиши курсора
 / 

Информация о WPS
WPS (Wi-Fi Protected Setup) — стандарт, установленный 
Wi-Fi Alliance, который позволяет легко создавать 
беспроводную домашнюю сеть.
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5 Дважды нажмите кнопку ENTER.
На дисплее передней панели появится сообщение 
“Connecting”.

6 Нажмите кнопку WPS на беспроводном 
маршрутизаторе (точке доступа).
После завершения процесса подключения на 
дисплее передней панели появится надпись 
“Completed”. После завершения настройки 
проверьте подключение аппарата к беспроводной 
сети (стр.19).
Если появится надпись “Not connected”, 
повторите процесс с шага 1 или попробуйте 
другой способ подключения.

 ¡WPS
WIRELESS



Подключение к сети
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Перед выполнением следующей процедуры проверьте 
способ обеспечения безопасности и ключ безопасности 
на беспроводном маршрутизаторе (точке доступа).

1 Нажмите кнопку SETUP.

2 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите “Network ” и нажмите ENTER.

y
Для возврата к предыдущему состоянию нажмите RETURN.

3 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите “Connection” и нажмите ENTER.

4 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите “Wireless” и нажмите ENTER.

5 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите “ManualSetting” и нажмите 
ENTER.

Для добавления или удаления символа нажмите 
PRESET i (вставить) или PRESET j (удалить).

8 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите “Security” и нажмите ENTER.

9 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите желаемый способ обеспечения 
безопасности и нажмите RETURN.

Настройки
None, WEP, WPA2-PSK (AES), Mixed Mode

Если выбрано значение “None”, подключение может быть 
ненадежным, потому что шифрование соединения не 
выполняется.

10 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите “Security Key” и нажмите ENTER.

11 С помощью клавиш курсора введите ключ 
безопасности на беспроводном 
маршрутизаторе (точке доступа) и нажмие 
кнопку RETURN для возврата к 
предыдущему состоянию.
Если в шаге 9 выбрано значение “WEP”, введите 
либо строку из 5-13 символов, либо от 10 до 26 
шестнадцатеричных цир.
Если в шаге 10 выбрано значение “WPA2-PSK 
(AES)” или “Mixed Mode”, введите либо строку из 

Установка беспроводного 
сетевого подключения вручную

PRESET

MUTENOW PLAYING

RETURN

OPTION

VOLUME

MEMORY

ENTER

HOME

SETUP

ENTER

RETURN

SETUP

ENTERКлавиши курсора

MANUAL

Примечание

 ¡WPA2-PSK(AES)
SECURITY

KEY
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6 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите “SSID” и нажмите ENTER.

7 С помощью клавиш курсора введите 
идентификатор SSID на беспроводном 
маршрутизаторе (точке доступа) и нажмит 
RETURN для возврата к предыдущему 
состоянию.
С помощью клавиш курсора (/) выберите 
символ, а с помощью клавиш курсора (/) 
переместите расположение редактирования.

8-63 символов, либо 64 шестнадцтеричные цифры.
Для ввода ключа используйте кнопки пульта ДУ, 
как описано в шаге 7.

12 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите “Connect [ENT]” и нажмите 
ENTER, чтобы сохранить настройки.
При появлении надписи “ERROR” проверьте 
идентификатор SSID и ключ безопасности на 
беспроводном маршрутизаторе (точке доступа) и 
повторите процесс с шага 6. 
Если надпись “ERROR” не появляется, 
соединение успешно установлено. Проверьте 
подключение аппарата к беспроводной сети 
(стр.19).

13 Для выхода из меню нажмите SETUP.

 ¡SSID

 ¡
SSID



Подключение к сети

С помощью Wireless Direct данный аппарат может 
работать в качестве беспроводной сетевой точки 
доступа, к которой напрямую могут подключаться 
мобильные устройства.

При подключении аппарата к сети с помощью Wireless Direct 
его подключение к любому другому беспроводному 
маршрутизатору (точке доступа) невозможно. Для 
воспроизведения содержимого из Интернета подключите 
аппарат к сети с помощью проводного или беспровоного 
маршрутизатора (точки доступа).

1 Нажмите кнопку SETUP.

2 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите “Network” и нажмите ENTER.

y
Для возврата к предыдущему состоянию нажмите RETURN.

3 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите “Connection” и нажмите ENTER.

7 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите желаемый способ обеспечения 
безопасности и нажмите RETURN.

Настройки
None, WPA2-PSK (AES)

Если выбрано значение “None”, подключение может быть 
ненадежным, потому что шифрование соединения не 
выполняется.

8 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите “Security Key” и нажмите ENTER.

9 С помощью клавиш курсора введите ключ 
безопасности на аппарате и нажмите 
кнопку RETURN для возврата к 
предыдущему состоянию.
Введите либо строку из 8-63 символов, либо 64 
шестнадцатеричные цифры.
С помощью клавиш курсора (/) выберите 
символ, а с помощью клавиш курсора (/) 
переместите расположение редактирования.
Для добавления или удаления символа нажмите 
PRESET i (вставить) или PRESET j (удалить).

10 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите “Connect  [ENT]” и нажмите 
ENTER, чтобы сохранить настройки.
Для настройки мобильного устройства требуется 
идентификатор SSID и ключ безопасности.
При выборе параметра “SSID” в шаге 5 можно 
вывести на экран идентификатор SSID, настроенный 
для данного аппарата. Этот идентификатор SSID 
можно изменить с помощью клавиш курсора.

Подключение мобильного 
устройства к аппарату напрямую 
(Wireless Direct)

Примечание

PRESET

MUTENOW PLAYING

RETURN

OPTION

VOLUME

MEMORY

ENTER

HOME

SETUP

ENTER

RETURN

SETUP

ENTERКлавиши курсора

Примечание

KEY
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4 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите “W.Direct” и нажмите ENTER.

5 Нажмите ENTER для отображения 
идентификатора SSID данного аппарата, а 
затем нажмите RETURN для возврата к 
предыдущему состоянию.

6 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите “Security” и нажмите ENTER.

11 Настройте параметры Wi-Fi мобильного 
устройства.
Подробнее о настройках мобильного устройства 
см. в инструкции по эксплуатации мобильного 
устройства.
(1) Включите функцию Wi-Fi мобильного 

устройства.
(2) Выберите идентификатор SSID данного 

аппарата в списке доступных точек доступа.
(3) Если запрашивается пароль, введите ключ 

безопасности, указанный в шаге 9.
При появлении надписи “ERROR” проверьте 
ключ безопасности на данном аппарате и 
повторите шаг 11.
Если надпись “ERROR” не появляется, соединение 
успешно установлено. Проверьте подключение 
аппарата к беспроводной сети (стр.19).

12 Для выхода из меню нажмите SETUP.

 ¡SSID
W.DIRECT

 ¡WPA2-PSK(AES)
W.DIRECT
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Выполните следующую процедуру, чтобы проверить 
подключение аппарата к сети.

1 Нажмите кнопку SETUP.

2 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите “Network” и нажмите ENTER.

y
Для возврата к предыдущему состоянию нажмите RETURN.

3 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите “Information” и нажмите ENTER.

4 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите “STATUS”.

Надпись “Connect” означает, что аппарат 
подключен к сети. При появлении надписи 
“Disconnect” выполните сброс подключения.

Проверка статуса сетевого 
подключения

PRESET

MUTENOW PLAYING

RETURN

OPTION

VOLUME

MEMORY

ENTER

HOME

SETUP

RETURN

SETUP

ENTER
ENTER

Клавиши курсора
 / 

 ¡Connec
STATUS
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5 Для выхода из меню нажмите SETUP.



ОСНОВНЫЕ ФУНКЦИИ
1 С помощью клавиш выбора источника 
входного сигнала выберите желаемый 
источник для прослушивания.

2 Нажмите кнопку SPEAKERS A и/или 
SPEAKERS B, чтобы выбрать динамики A 
и/или динамики B.

• Если используется один набор динамиков, подключенных с 
помощью кабеля Bi-wire, или используются одновременно 
два набора динамиков (A и B), убедитесь в том, что на 
дисплее передней панели отображаются индикаторы “SP 

Если в качестве источника входного сигнала выбран 
сетевой источник или устройство USB, можно 
переключать данные воспроизведения на дисплее 
передней панели.

1 Нажмите кнопку DISPLAY.
При каждом нажатии этой кнопки отображаемый 
элемент изменяется.

Приблизительно через 3 секунды появляется 
соответствующая информация для отображаемого 
элемента.

Воспроизведение

Воспроизведение источника

Примечания

LINE 1

CD

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET

MUTENOW PLAYING

RETURN

OPTION

VOLUME

MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

LINE 2 LINE 3

DIMMER SLEEP

SPEAKERS

COAXIAL OPTICAL

BA

HOME

SETUP

SPEAKERS A/B

VOLUME

Клавиши 
выбора 
источника 
входного 
сигнала

Переключение информации на 
дисплее передней панели

LINE 1

CD

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET
MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

LINE 2 LINE 3

DIMMER SLEEP

SPEAKERS

COAXIAL OPTICAL

BA

DISPLAY

SP A

Track
INFO

SP ASERVER
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A” и “SP B”.
• При использовании наушников выключите динамики.

3 Начните воспроизведение источника.

4 Нажмите VOLUME +/–, чтобы 
отрегулировать выходную громкость 
звука.

y
• Можно выполнить настройки тембра с помощью 
регуляторов BASS +/– и TREBLE +/– на передней панели 
(стр.5). 

• Можно также настроить баланс динамиков с помощью 
пункта “Balance” в меню “SETUP” (стр.48).

Источник 
входного 
сигнала

Элемент

Bluetooth
Track (название композиции), Artist (имя 
исполнителя), Album (название альбома)

Server
AirPlay
USB

Track (название композиции), Artist (имя 
исполнителя), Album (название 
альбома), Time (прошедшее время)

Net Radio
Track (название композиции), Album 
(название альбома), Time (прошедшее 
время), Station (название станции)

› Track #1
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С помощью этой функции осуществляется настройка 
автоматического перехода данного аппарата в режим 
ожидания по истечении определенного времени. 
Таймер спящего режима удобно использовать в 
ситуациях, когда нужно уснуть, а аппарат в это время 
осуществлет воспроизведение.

Таймер спящего режима можно установить только с пульта 
ДУ.

1 Нажмите кнопку SLEEP несколько раз, 
чтобы выбрать значение времени, через 
которое аппарат перейдет в режим 
ожидания.
После каждого нажатия кнопки SLEEP значение 
на дисплее передней панели будет изменяться, как 
показано ниже.

Использование таймера спящего 
режима

Примечание

LINE 1

CD

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET
MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

LINE 2 LINE 3

DIMMER SLEEP

SPEAKERS

COAXIAL OPTICAL

BASLEEP
A  (питание)
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При настройке значения таймера спящего режима 
индикатор SLEEP продолжает мигать.

После завершения настройки таймера загорится 
индикатор SLEEP на дисплее передней панели.

y
• Для отключения таймера спящего режима выберите 
значение “Sleep Off”.

• Настройка таймера спящего режима также может быть 
отменена с помощью кнопки A (питание) на пульте ДУ, 
чтобы перевести данный аппарат в режим ожидания.

SLEEP

Sleep 120 in.



1 Нажмите кнопку TUNER, чтобы выбрать 
“TUNER” в качестве источника входного 
сигнала.

2 Нажмите кнопку BAND несколько раз для 
выбора диапазона приема (FM или AM).

3 Нажмите и удерживайте кнопки 
TUNING jj / ii более 1 секунды, 
чтобы начать настройку.
Для настройки на более высокую частоту 
нажмите кнопку ii.
Для настройки на более низкую частоту нажмите 
кнопку jj.

Частота принимаемой радиостанции 
отображается на дисплее передней панели.

■ Улучшение приема FM-радиостанций 
(режим FM)

Чтобы улучшить качество приема при слабом сигнале 
радиостанции и плохом качестве звука, установите 
монофонический режим приема программы в 
диапазоне FM.

1 Нажмите несколько раз кнопку MODE, 
чтобы выбрать значение “Stereo” 
(автоматический стереофонический режим) 
или значение “Mono” (монофонический 
режим), при настройке данного аппарата на 
прием FM-радиостанции.
Если выбран режим Mono, вещание FM-
радиостанции будет воспроизводиться в 
монофоническом режиме.

При прослушивании радиостанции в стереофоническом режиме 
на передней панели загорится индикатор STEREO (стр.6).

К списку предустановок можно добавить до 40 
радиостанций. Создав список предустановленных 
радиостанций, можно легко настроиться на них с 
помощью функций предустанвки. FM-радиостанции с 
сильным сигналом можно занести в список 

Прослушивание FM/AM-радио (R-N402)

Настройка FM/AM-радио

LINE 1

CD

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET
MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

LINE 2 LINE 3

DIMMER SLEEP

SPEAKERS

COAXIAL OPTICAL

BA

BAND

TUNING jj / ii 

TUNER

Примечание

Использование функций 
предустановки

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET
MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

MODE
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Во время приема вещания загорится индикатор 
“TUNED” на дисплее передней панели. Во время 
приема стереовещания также загорится индикатор 
“STEREO” на дисплее передней панели.

y
• При слабом сигнале радиостанций автоматический поиск 
не прекращается на нужной станции.

• Если прием сигнала FM-радиостанции нестабилен, можно 
повысить качество звучания, переключившись на 
монофонический сигнал.

предустановок автоматически. Если желаемые FM-
радиостанции имеют слабый сигнал, можно сохранить 
их вручную (стр.23). 

■ Автоматическое сохранение 
радиостанций 
(только для станций в диапазоне FM)

• Если присвоить радиостанции номер предустановки, 
который уже присвоен другой радиостанции, ранее 
сохраненая радиостанция будет перезаписана.

• Если сигнал сохраняемой станции слаб, попробуйте 
сохранить ее в списке предустановок вручную.

• Только для моделей, предназначенных для Соединенного 
Королевства и Европы:
автоматически можно преднастроить только радиостанции, 
работающие в системе Radio Data System.

y
FM-радиостанции, занесенные в список предустановленных 
в автоматическом режиме, будут воспроизводиться в 
стереофоническом режиме.

STEREO
TUNED

SP A

    FM 87.55MHz
Частота Примечания
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1 Нажмите кнопку TUNER, чтобы выбрать 
“TUNER” в качестве источника входного 
сигнала.

2 Нажмите кнопку OPTION на пульте ДУ.
Появится меню “OPTION” (стр.44).

3 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите значение “Auto Preset” и 
нажмите ENTER.

■ Сохранение радиостанции вручную

1 Настройтесь на нужную радиостанцию.
См. раздел “Настройка FM/AM-радио” (стр.22).

2 Нажмите кнопку MEMORY.

y
Удерживая кнопку MEMORY более 3 секунд, можно 
пропустить описанные ниже шаги и автоматически 
сохранить выбранную радиостанцию под свободым 
номером предустановки (т. е. под номером 
предустановки, следующим после последнего 
использованного номра).

3 Нажмите PRESET j / i , чтобы выбрать 
номер предустановки, под которым будет 
сохранена данная радиостанция.
Во время выбора номера сохраняемой 
предустановки отображается надпись “Empty”.

LINE 1

CD

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET

MUTENOW PLAYING

RETURN

OPTION

VOLUME

MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

LINE 2 LINE 3

ENTER

DIMMER SLEEP

SPEAKERS

COAXIAL OPTICAL

BA

HOME

SETUP

ENTER

BAND
TUNER

OPTION

RETURN

PRESET j / i

ENTER

Клавиши курсора
 / 

SP A

  Au o Prese
OPTION

SP AREADY

LINE 1

CD

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET
MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

LINE 2 LINE 3

ENTER

DIMMER SLEEP

SPEAKERS

COAXIAL OPTICAL

BA

MEMORY PRESET j / i

 99.15
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Аппарат начнет сканирование FM-диапазона 
через 5 секунд, начиная с самого низкого значения 
диапазона.
Чтобы начать сканирование сразу, нажмите 
ENTER.

y
• До начала сканирования можно указать номер первой 
предустановки, которую следует использовать, с помощью 
нопок PRESET j / i или клавиш курсора (/) на пульте ДУ.

• Чтобы отменить сканирование, нажмите RETURN.

После завершения сканирования на экране 
отобразится индикатор “FINISH”, а затем дисплей 
вернется в исходное состояние.

4 Нажмите кнопку MEMORY.
По завершении сохранения дисплей вернется в 
исходное состояние.

y
Для отмены сохранения нажмите кнопку RETURN, либо не 
выполняйте никакие операции в течение примерно 
30 секунд.

 01:FM 87.50MHz
Номер предустановки Частота Значение “Empty” (не используется) или 

текущая сохраняемая частота.

03: E p y



Прослушивание FM/AM-радио (R-N402)

■ Вызов предустановленной 
радиостанции

Можно вызывать станции из списка предустановок, 
составленного вручную или автоматически.

1 Нажмите кнопку TUNER, чтобы выбрать 
“TUNER” в качестве источника входного 
сигнала.

2 Нажмите PRESET j / i, чтобы выбрать 
номер предустановки.

y
• Номера предустановок, для которых радиостанции не 
сохранены, будут пропущены.

• На дисплее отображается сообщение “No Presets”, если 
сохраненные станции отсутствуют.

■ Удаление станции из списка 
предустановок

Можно удалить радиостанции из списка 

1 Нажмите кнопку TUNER, чтобы выбрать 
“TUNER” в качестве источника входного 
сигнала.

2 Нажмите кнопку OPTION.

3 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите значение “Clear Preset” и 
нажмите ENTER.

4 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите предустановленную станцию, 
которую следует удалить, и нажмите 
кнопку ENTER.
Если предустановленная станция удалена, 
отображается надпись “Cleared” и номер 
следующей используемой предустановки.

5 Повторяйте шаг 4, пока все необходимые 
предустановленные станции не будут 
удалены.

6 Для выхода из меню “OPTION” нажмите 
кнопку OPTION.

LINE 1

CD

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET
MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

LINE 2 LINE 3

ENTER

DIMMER SLEEP

SPEAKERS

COAXIAL OPTICAL

BA

TUNER

PRESET j / i

 01:FM 88.10MHz
CLEAR

Предустановленная станция, 
которую следует удалить

 01:Cleared
CLEAR
24 Ru

предустановок.

LINE 1

CD

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET

MUTENOW PLAYING

RETURN

OPTION

VOLUME

MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

LINE 2 LINE 3

ENTER

COAXIAL OPTICAL

HOME

SETUP

ENTER

TUNER

OPTION

ENTER

Клавиши курсора
 / 
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Radio Data System — это система передачи данных, 
используемая FM-станциями многих стран. Аппарат 
может получать различные типы данных Radio Data 
System, например “Program Service”, “Program Type,” 
“Radio Text” и “Clock Time”, если его настроить на 
станцию, которая осуществляет трансляцию в системе 
Radio Data System.

■ Отображение информации о Radio 
Data System

1 Настройтесь на нужную радиостанцию, 
которая осуществляет трансляцию в 
системе Radio Data System.

y
Рекомендуется сначала автоматически сохранить радиостанции 
(стр.22) перед настройкой на радиостанции, которые 
осуществляют трансляцию в системе Radio Data System.

2 Нажмите кнопку DISPLAY.
При каждом нажатии этой кнопки отображаемый 
элемент изменяется.

Сообщения “Program Service”, “Program Type”, “Radio Text” и 
“Clock Time” не отображаются, если радиостанция не 
поддерживает службу Radio Data System.

■ Автоматический прием информации о 
дорожном движении

Если в качестве источника входного сигнала выбран 
вариант “TUNER”, аппарат автоматически принимает 
информацию о дорожном движении. Чтобы включить 
эту функцию, выполняйте описанные ниже действия 
для настройки станции, транслирующей информацию 
о дорожном движении.

1 Если в качестве источника входного 
сигнала выбран вариант “TUNER”, 
нажмите OPTION.

2 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите значение “TrafficProgram” и 
нажмите ENTER.
Поиск станции, транслирующей информацию о 
дорожном движении, начнется через 5 секунд. 
Чтобы начать поиск немедленно, еще раз нажмите 
кнопку ENTER.

Настройка Radio Data System 
(только для моделей, 
предназначенных для 
Соединенного Королевства и 
Европы)

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET
MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

DISPLAY

STEREO
TUNED

SP AINFO

Примечание

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET

MUTENOW PLAYING

RETURN

OPTION

VOLUME

MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

ENTER

HOME

SETUP

RETURN

ENTER

TUNER

OPTION

ENTER

Клавиши курсора
 / 
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Приблизительно через 3 секунды появляется 
соответствующая информация для отображаемого 
элемента.

y
• Чтобы выполнить поиск вверх/вниз от текущей частоты, 
нажмите клавиши курсора (/), когда отображается 
надпись “READY”.

• Для отмены поиска нажмите кнопку RETURN.
• Текст в скобках обозначает индикацию на дисплее 
передней панели.

По окончании поиска примерно на 3 секунды 
появится следующая индикация.

Сообщение “TP Not Found” отображается примерно в 
течение 3 секунд, если станции, транслирующие 
информацию о дорожном движении, не найдены.

Program Service Название программной службы

Program Type Тип текущей программы

Radio Text Информация о текущей программе

Clock Time Текущее время

Frequency Частота

Progra  Type
Название элемента

STEREO
TUNED

SP A

    CLASSICS
108.00

Информация

Примечание

TUNED

TP  FM101.30MHz
FINISH

Станция, транслирующая информацию о 
дорожном движении (частота)



1 Нажмите кнопку TUNER, чтобы выбрать 
“TUNER” в качестве источника входного 
сигнала.

2 Нажмите BAND несколько раз, чтобы 
выбрать FM-диапазон.

3 Нажмите и удерживайте кнопки 
TUNING jj / ii более 1 секунды, 
чтобы начать настройку.
Для настройки на более высокую частоту 
нажмите кнопку ii.
Для настройки на более низкую частоту нажмите 
кнопку jj.

Частота принимаемой радиостанции 
отображается на дисплее передней панели.

■ Улучшение приема FM-радиостанций 
(режим FM)

Чтобы улучшить качество приема при слабом сигнале 
радиостанции и плохом качестве звука, установите 
монофонический режим приема программы в 
диапазоне FM.

1 Нажмите несколько раз кнопку MODE, 
чтобы выбрать значение “Stereo” 
(автоматический стереофонический режим) 
или значение “Mono” (монофонический 
режим), при настройке данного аппарата на 
прием FM-радиостанции.
Если выбран режим Mono, вещание FM-
радиостанции будет воспроизводиться в 
монофоническом режиме.

При прослушивании радиостанции в стереофоническом режиме 
на передней панели загорится индикатор STEREO (стр.6).

К списку предустановок можно добавить до 40 
радиостанций. Создав список предустановленных 
радиостанций, можно легко настроиться на них с 
помощью функций предустанвки. FM-радиостанции с 
сильным сигналом можно занести в список 

Прослушивание FM-радио (R-N402D)

Настройка FM-радио

LINE 1

CD

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET
MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

LINE 2 LINE 3

DIMMER SLEEP

SPEAKERS

COAXIAL OPTICAL

BA

BAND

TUNING jj / ii 

TUNER

Примечание

Использование функций 
предустановки

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET
MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

MODE
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Во время приема вещания загорится индикатор 
“TUNED” на дисплее передней панели. Во время 
приема стереовещания также загорится индикатор 
“STEREO” на дисплее передней панели.

y
• При слабом сигнале радиостанций автоматический поиск 
не прекращается на нужной станции.

• Если прием сигнала FM-радиостанции нестабилен, можно 
повысить качество звучания, переключившись на 
монофонический сигнал.

предустановок автоматически. Если желаемые FM-
радиостанции имеют слабый сигнал, можно сохранить 
их вручную (стр.27). 

■ Автоматическое сохранение 
радиостанций

• Если присвоить радиостанции номер предустановки, 
который уже присвоен другой радиостанции, ранее 
сохраненая радиостанция будет перезаписана.

• Если сигнал сохраняемой станции слаб, попробуйте 
сохранить ее в списке предустановок вручную.

• Только для моделей, предназначенных для Соединенного 
Королевства и Европы:
автоматически можно преднастроить только радиостанции, 
работающие в системе Radio Data System.

y
FM-радиостанции, занесенные в список предустановленных 
в автоматическом режиме, будут воспроизводиться в 
стереофоническом режиме.

STEREO
TUNED

SP A

    FM 87.55MHz
Частота

Примечания
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1 Нажмите кнопку TUNER, чтобы выбрать 
“TUNER” в качестве источника входного 
сигнала.

2 Нажмите кнопку OPTION на пульте ДУ.
Появится меню “OPTION” (стр.44).

3 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите значение “Auto Preset” и 
нажмите ENTER.

■ Сохранение радиостанции вручную

1 Настройтесь на нужную радиостанцию.
См. раздел “Настройка FM-радио” (стр.26).

2 Нажмите кнопку MEMORY.

y
Удерживая кнопку MEMORY более 3 секунд, можно 
пропустить описанные ниже шаги и автоматически 
сохранить выбранную радиостанцию под свободым 
номером предустановки (т. е. под номером 
предустановки, следующим после последнего 
использованного номра).

3 Нажмите PRESET j / i , чтобы выбрать 
номер предустановки, под которым будет 
сохранена данная радиостанция.
Во время выбора номера сохраняемой 
предустановки отображается надпись “Empty”.

LINE 1

CD

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET

MUTENOW PLAYING

RETURN

OPTION

VOLUME

MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

LINE 2 LINE 3

ENTER

DIMMER SLEEP

SPEAKERS

COAXIAL OPTICAL

BA

HOME

SETUP

ENTER

BAND
TUNER

OPTION

RETURN

PRESET j / i

ENTER

Клавиши курсора
 / 

SP A

  Au o Prese
OPTION

SP AREADY

LINE 1

CD

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET
MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

LINE 2 LINE 3

ENTER

DIMMER SLEEP

SPEAKERS

COAXIAL OPTICAL

BA

MEMORY PRESET j / i

 99.15
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Аппарат начнет сканирование FM-диапазона 
через 5 секунд, начиная с самого низкого значения 
диапазона.
Чтобы начать сканирование сразу, нажмите 
ENTER.

y
• До начала сканирования можно указать номер первой 
предустановки, которую следует использовать, с помощью 
нопок PRESET j / i или клавиш курсора (/) на пульте ДУ.

• Чтобы отменить сканирование, нажмите RETURN.

После завершения сканирования на экране 
отобразится индикатор “FINISH”, а затем дисплей 
вернется в исходное состояние.

4 Нажмите кнопку MEMORY.
По завершении сохранения дисплей вернется в 
исходное состояние.

y
Для отмены сохранения нажмите кнопку RETURN, либо не 
выполняйте никакие операции в течение примерно 
30 секунд.

 01:FM 87.50MHz
Номер предустановки Частота Значение “Empty” (не используется) 

или текущая сохраняемая частота.

03: E p y



Прослушивание FM-радио (R-N402D)

■ Вызов предустановленной 
радиостанции

Можно вызывать станции из списка предустановок, 
составленного вручную или автоматически.

1 Нажмите кнопку TUNER, чтобы выбрать 
“TUNER” в качестве источника входного 
сигнала.

2 Нажмите PRESET j / i, чтобы выбрать 
номер предустановки.

y
• Номера предустановок, для которых радиостанции не 
сохранены, будут пропущены.

• На дисплее отображается сообщение “No Presets”, если 
сохраненные станции отсутствуют.

■ Удаление станции из списка 
предустановок

Удаление радиостанций, сохраненных под номерами 

1 Нажмите кнопку TUNER, чтобы выбрать 
“TUNER” в качестве источника входного 
сигнала.

2 Нажмите кнопку OPTION.

3 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите значение “Clear Preset” и 
нажмите ENTER.

4 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите предустановленную станцию, 
которую следует удалить, и нажмите 
кнопку ENTER.
Если предустановленная станция удалена, 
отображается надпись “Cleared” и номер 
следующей используемой предустановки.

5 Повторяйте шаг 4, пока все необходимые 
предустановленные станции не будут 
удалены.

6 Для выхода из меню “OPTION” нажмите 
кнопку OPTION.

LINE 1

CD

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET
MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

LINE 2 LINE 3

ENTER

DIMMER SLEEP

SPEAKERS

COAXIAL OPTICAL

BA

TUNER

PRESET j / i

 01:FM 88.10MHz
CLEAR

Предустановленная станция, 
которую следует удалить

 01:Cleared
CLEAR
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предустановок.

LINE 1

CD

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET

MUTENOW PLAYING

RETURN

OPTION

VOLUME

MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

LINE 2 LINE 3

ENTER

COAXIAL OPTICAL

HOME

SETUP

ENTER

TUNER

OPTION

ENTER

Клавиши курсора
 / 
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Radio Data System — это система передачи данных, 
используемая FM-станциями многих стран. Аппарат 
может получать различные типы данных Radio Data 
System, например “Program Service”, “Program Type,” 
“Radio Text” и “Clock Time”, если его настроить на 
станцию, которая осуществляет трансляцию в системе 
Radio Data System.

■ Отображение информации о Radio 
Data System

1 Настройтесь на нужную радиостанцию, 
которая осуществляет трансляцию в 
системе Radio Data System.

y
Рекомендуется сначала автоматически сохранить 
радиостанции (стр.26) перед настройкой на радиостанции, 
которые осуществляют трансляцию в системе Radio Data 
System.

2 Нажмите кнопку DISPLAY.
При каждом нажатии этой кнопки отображаемый 

Сообщения “Program Service”, “Program Type”, “Radio Text” и 
“Clock Time” не отображаются, если радиостанция не 
поддерживает службу Radio Data System.

Настройка Radio Data System 
(только для моделей, 
предназначенных для 
Соединенного Королевства и 
Европы)

LINE 1

CD

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET
MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

LINE 2 LINE 3

COAXIAL OPTICAL

DISPLAY

Program Service Название программной службы

Program Type Тип текущей программы

Radio Text Информация о текущей программе

Clock Time Текущее время

Frequency Частота

Примечание
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элемент изменяется.

Приблизительно через 3 секунды появляется 
соответствующая информация для отображаемого 
элемента.

STEREO
TUNED

SP A

Progra  Type
INFO

Название элемента

STEREO
TUNED

SP A

    CLASSICS
108.00

Информация



Стандарт DAB (Digital Audio Broadcasting, цифровое радиовещание) использует цифровые сигналы для 
воспроизведения более чистого звука и более стабильного приема по сравнению с аналоговыми сигналами. 
Данный аппарат также может принимать сигнал в формате DAB+ (улучшенная версия стандарта DAB), что 
позволяет прослушивать большее количество радиостанций, использующих аудиокодек MPEG-4 (AAC+), 
который обеспечивает более эффективный способ передачи.

Данный аппарат поддерживает только диапазон Band III (от 174 до 240 МГц).

Перед настройкой DAB-радиостанций следует 
выполнить первоначальное сканирование. При первом 
выборе диапазона DAB первоначальное сканирование 
выполняется автоматически.
Для прослушивания DAB-радиостанции подключите 
антенну, как описано в разделе “Подключение 
антенны DAB/FM (R-N402D)” (стр.12). 

1 Нажмите кнопку TUNER, чтобы выбрать 
“TUNER” в качестве источника входного 
сигнала.

2 Нажмите BAND, чтобы выбрать диапазон 
DAB.
Начнется первоначальное сканирование. Во время 

Можно выбрать DAB-радиостанцию из списка 
радиостанций, сохраненных при первоначальном 
сканировании.

1 Нажмите кнопку TUNER, чтобы выбрать 
“TUNER” в качестве источника входного 
сигнала.

2 Нажмите BAND, чтобы выбрать диапазон 
DAB.

3 Нажмите TUNING jj / ii, чтобы выбрать 
DAB-радиостанцию.

Прослушивание DAB-радио (R-N402D)

Примечание

Подготовка к настройке 
диапазона DAB

LINE 1

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET
MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

LINE 2 LINE 3

BAND
TUNER

Выбор DAB-радиостанции для 
приема

LINE 1

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET
MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

LINE 2 LINE 3

BAND

TUNING jj / ii 

TUNER
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сканирования ход выполнения отображается на 
дисплее передней панели.
Когда сканирование завершено, верхняя часть 
списка просканированных радиостанций 
появится на дисплее передней панели.

y
• Если во время первоначального сканирования DAB-
радиостанции не найдены, на дисплее передней 
панели появится надпись “Not Found”, после которой 
будет указано “Off Air”. Нажмите дважды кнопку 
BAND, чтобы повторно выбрать диапазон DAB и 
выполнить сканирование еще раз.

• Можно проверить силу принимаемого сигнала 
каждого канала DAB (стр.33).

• Для повторного выполнения первоначального 
сканирования после сохранения нескольких DAB-
радиостанций выбеите “Initiate Scan” (стр.44) в меню 
“OPTION”. При повторном выполнении первоначального 
сканирования DAB-радиостанции, сохраненные под 
номерами предустановок, будут удалены.

• На дисплее появится надпись “Off Air”, если выбранная 
DAB-радиостанция в данный момент недоступна.

• При приеме аппаратом дополнительной радиостанции 
значение “2” будет отображаться рядом с надписью “DAB”.

Примечания

BBC Radio 4
DAB



Прослушивание DAB-радио (R-N402D)
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К списку предустановок можно добавить до 40 DAB-
радиостанций. Создав список предустановленных 
радиостанций, можно легко настроиться на них с 
помощью функций предустанвки.

y
Можно сохранить до 40 избранных радиостанций для 
каждого диапазона DAB и FM.

■ Сохранение DAB-радиостанции
Выберите DAB-радиостанцию и сохраните ее под 
номером предустановки.

1 Настройтесь на нужную радиостанцию в 
диапазоне DAB. См. раздел “Выбор DAB-

3 Нажмите PRESET j / i , чтобы выбрать 
номер предустановки, под которым будет 
сохранена данная радиостанция.
Во время выбора номера сохраняемой 
предустановки отображается надпись “Empty”. 
Если выбран номер, для которого уже сохранена 
радиостанция, будет отображаться надпись 
“Overwrite?”.

4 Нажмите кнопку MEMORY.
По завершении сохранения дисплей вернется в 
исходное состояние.

y
Для отмены сохранения нажмите кнопку RETURN, либо не 
выполняйте никакие операции в течение примерно 
30 секунд.

■ Вызов предустановленной 
радиостанции

Настройтесь на сохраненную DAB-радиостанцию, 
выбрав соответствующий номер предустановки.

1 Нажмите кнопку TUNER, чтобы выбрать 
“TUNER” в качестве источника входного 
сигнала.

2 Нажмите BAND, чтобы выбрать диапазон 
DAB.

3 Нажмите PRESET j / i, чтобы выбрать 

Использование функций 
предустановки

LINE 1

CD

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET

MUTENOW PLAYING

RETURN

OPTION

VOLUME

MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

LINE 2 LINE 3

ENTER

DIMMER SLEEP

SPEAKERS

COAXIAL OPTICAL

BA

HOME

SETUP

RETURN

ENTER

BAND
TUNER

MEMORY

OPTION

PRESET j / i

ENTER

Клавиши курсора
 / 

02: E p y
MEMORY

“Empty” (не используется) или 
“Overwrite?” (используется)
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радиостанции для приема” (стр.30).

2 Нажмите кнопку MEMORY.

y
Удерживая кнопку MEMORY более 3 секунд, можно 
пропустить описанные ниже шаги и автоматически 
сохранить выбранную радиостанцию под свободым 
номером предустановки (т. е. под номером 
предустановки, следующим после последнего 
использованного номра).

желаемую DAB-радиостанцию.

y
• Номера предустановок, для которых радиостанции не 
сохранены, будут пропущены.

• Если в аппарате нет предустановленных 
радиостанций, отображается надпись “No Presets”.

PRESET:01
DAB
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Можно проверить силу принимаемого сигнала 
каждого канала DAB (от 0 [нет сигнала] до 100 
[наилучший сигнал]).

1 Нажмите кнопку TUNER, чтобы выбрать 
“TUNER” в качестве источника входного 
сигнала.

2 Нажмите BAND, чтобы выбрать диапазон 
DAB.

3 Нажмите OPTION, чтобы открыть меню 

■ Сведения о частоте DAB-
радиостанции

Данный аппарат поддерживает только диапазон Band 
III (от 174 до 240 МГц).

Проверка силы принимаемого 
сигнала каждого канала DAB

LINE 1

CD

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET

MUTENOW PLAYING

RETURN

OPTION

VOLUME

MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

LINE 2 LINE 3

ENTER

DIMMER SLEEP

SPEAKERS

COAXIAL OPTICAL

BA

HOME

SETUP

ENTER

BAND
TUNER

OPTION

ENTER

Клавиши курсора
 / 

Частота
Метка 
канала

Частота
Метка 
канала

174,928 МГц 5A 208,064 МГц 9D

176,640 МГц 5B 209,936 МГц 10A

178,352 МГц 5C 211,648 МГц 10B

180,064 МГц 5D 213,360 МГц 10C

181,936 МГц 6A 215,072 МГц 10D

183,648 МГц 6B 216,928 МГц 11A

185,360 МГц 6C 218,640 МГц 11B

187,072 МГц 6D 220,352 МГц 11C

188,928 МГц 7A 222,064 МГц 11D

190,640 МГц 7B 223,936 МГц 12A

192,352 МГц 7C 225,648 МГц 12B

194,064 МГц 7D 227,360 МГц 12C

195,936 МГц 8A 229,072 МГц 12D

197,648 МГц 8B 230,784 МГц 13A

199,360 МГц 8C 232,496 МГц 13B

201,072 МГц 8D 234,208 МГц 13C

202,928 МГц 9A 235,776 МГц 13D

204,640 МГц 9B 237,488 МГц 13E

206,352 МГц 9C 239,200 МГц 13F
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“OPTION”.
Появится меню “OPTION” для источника TUNER 
(стр.44).

4 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите значение “Tune Aid” и нажмите 
ENTER.

5 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите желаемый канал DAB. 

 12B  Level: 80
TUNE AID

Метка канала DAB Сила принимаемого 
сигнала



С помощью данного аппарата можно воспроизводить 
музыкальные файлы с устройства Bluetooth (например 
с мобильного устройства).
См. также инструкцию по эксплуатации устройства 
Bluetooth.

• Для использования функции Bluetooth установите для 
параметра “Bluetooth” (стр.47) в меню “SETUP” значение 
“On”.

• Устройство Bluetooth может не обнаруживать iPod или 
некоторые функции могут быть несовместимы в 
зависимости от модели.

y
Аудиосигнал можно передавать на динамики Bluetooth или 
наушники с помощью приложения MusicCast 
CONTROLLER. Аудиовыход можно выбрать только из 
приложения MusicCast CONTROLLER.

При первом подключении устройства Bluetooth к 
аппарату сначала необходимо выполнить операцию 
сопряжения. Сопряжение представляет собой 
операцию предварительного сохранения устройств 
Bluetooth вместе друг с другом. После завершения 
операции сопряжения последующее повторное 
подключение будет простым даже после отключеия 
соединения Bluetooth.

2 Включите функцию Bluetooth на 
устройстве Bluetooth.

3 На устройстве Bluetooth выберите 
название модели аппарата из списка 
доступных устройств.
После завершения спаривания и подключения к 
устройству Bluetooth на дисплее передней панели 
появится надпись “Connected” и загорится 
индикатор Bluetooth.

y
Завершите процедуру сопряжения в течение 5 минут.

Подключите сопряженное устройство Bluetooth и 
начните воспроизведение. Заранее проверьте 
следующее.
• Сопряжение завершено.
• Функция Bluetooth устройства Bluetooth включена.

Воспроизведение музыки с помощью Bluetooth

Примечания

Подключение устройства 
Bluetooth (сопряжение)

Данный аппарат Устройство Bluetooth 
(например мобильное 

устройство)

Воспроизведение содержимого 
устройства Bluetooth

Wi

BLUETOOTH

FiSP A

   Connec ed
BT

LINE 1

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET
MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

LINE 2 LINE 3

BLUETOOTH
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1 Нажмите BLUETOOTH, чтобы выбрать 
“Bluetooth” в качестве источника 
входного сигнала.
Если уже подключено другое устройство 
Bluetooth, отключите соединение Bluetooth перед 
выполнением операции сопряжения.

1 Нажмите BLUETOOTH, чтобы выбрать 
“Bluetooth” в качестве источника 
входного сигнала.

y
Если аппарат находит ранее подключенное устройство 
Bluetooth, он автоматически устанавливает соединение с 
устройством Bluetooth после шага 1. Для установки еще 
одного соединения Bluetooth сначала необходимо разорвать 
текущее соединение Bluetooth.

LINE 1

CD

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET
MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

LINE 2 LINE 3

COAXIAL OPTICAL

BLUETOOTH

REPEAT SHUFFLE

Кнопки
воспроизведения



Воспроизведение музыки с помощью Bluetooth
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2 Выполните операции на устройстве 
Bluetooth для установки подключения 
Bluetooth.
Выберите название модели данного аппарата из 
списка устройств Bluetooth на своем устройстве.
После установки подключения на дисплее 
передней панели загорится индикатор Bluetooth.

y
Если не удается подключить устройство Bluetooth, снова 
выполните сопряжение (стр.34).

3 Выполните операции на устройстве 
Bluetooth для воспроизведения музыки.

y
Для управления воспроизведением можно использовать 
кнопки воспроизведения на пульте ДУ.

Выполните одно из приведенных ниже действий для 
отключения соединения Bluetooth.
• Выключите функцию Bluetooth на устройстве 
Bluetooth.

• Удерживайте нажатой кнопку BLUETOOTH на 
пульте ДУ не менее 3 секунд.
Выберите значение “Disconnect” для параметра 
“Audio Receive”(стр.47) в меню “SETUP” и 
нажмите кнопку ENTER.

Отключение соединения 
Bluetooth

Bluetooth
• Bluetooth — это технология для беспроводной связи 

между устройствами в области около 10 метров с 
передачей сигналов с частотой 2,4 ГГц, эту 
частотную полосу можно использовать без 
лицензии.

Использование связи Bluetooth

• Полоса 2,4 ГГц, которая используется совместимыми 
устройствами Bluetooth, является радиодиапазоном, 
совместно использующимся различными типами 
оборудования. Хотя совместимые устройства 
Bluetooth используют технологию, 
минимизирующую влияние других компонентов, 
использующих ту же радиочастоту, такое влияние 
может снизить скорость или расстояние связи и в 
некоторых случаях помешать связи.

• Скорость передачи сигнала и расстояние 
возможной связи различаются в зависимости от 
расстояния между устройствами, наличия преград, 
радиоволн и типа оборудования.

• Компания Yamaha не гарантирует беспроводную 
связь в любых случаях между данным аппаратом и 
совместимыми устройствами Bluetooth. 
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С помощью аппарата можно воспроизводить 
музыкальные файлы на компьютере или DLNA-
совместимом сетевом храниище данных.

• Для использования этой функции данный аппарат и ПК/
NAS должны быть подключены к одному и тому же 
маршрутизатору (стр.13). Вы можете проверить, правильно 
ли назначены устройству сетевые параметры (такие как IP-
адрес и т.п.), в пункте “Information” (стр.46) меню “SETUP”.

• Для воспроизведения музыкальных файлов программное 
обеспечение сервера, установленное на ПК/NAS, должно 
подерживать форматы музыкальных файлов, которые 
необходимо воспроизвести.

• Звук может прерываться при использовании беспроводного 
сетевого подключения. В этом случае используйте 
проводное сетевое подключение.

• Сведения о поддерживаемых форматах файлов см. в 
разделе стр. 57.

y
К данному аппарату можно подключить до 16 медиа-серверов.

Для воспроизведения музыкальных файлов, 
хранящихся на вашем ПК, с помощью данного 
аппарата необходимо насроить общий доступ к 

3 Выберите пункт “Turn on media streaming”.

4 Выберите “Allowed” из раскрывающегося 
списка рядом с названием модели аппарата.

5 Нажмите “OK”, чтобы выйти.

■ Использование Windows Media Player 11

Воспроизведение музыки на медиа-серверах (ПК/NAS)

Примечания

Настройка общего доступа к 
музыкальным файлам

ПК

NAS

Данный аппарат
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файлам мультимедиа между аппаратом и 
компьютером (Windows Media Player 11 или более 
поздняя верия). Здесь, в качестве примера, показана 
настройка Windows Media Player в Windows 7.

■ Использование Windows Media Player 12

1 Запустите Windows Media Player 12 на 
своем ПК.

2 Выберите “Stream”, а затем “Turn on media 
streaming...”.
Откроется окно панели управления ПК.

1 Запустите Windows Media Player 11 на 
своем ПК.

2 Выберите “Library”, а затем “Media Sharing”.

3 Установите флажок “Share my media to”, 
выберите значок аппарата и нажмите 
“Allow”.

4 Нажмите “OK”, чтобы выйти.

■ Использование сетевого хранилища 
данных или ПК с другим 
установленным серверным ПО DLNA

Настройте параметры совместного использования 
носителей в соответствии с инструкциями по 
эксплуатации утройства или ПО.

(в качестве примера приводится версия на англ. языке)



Воспроизведение музыки на медиа-серверах (ПК/NAS)
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Для управления музыкальным содержимым ПК и запуска 
воспроизведения выполняйте следующие действия.

Вместо символов, которые не поддерживаются аппаратом, 
отображается “_” (подчеркивание).

1 Несколько раз нажмите кнопку NET для 
выбора “Server” в качестве источника 
входного сигнала.

2 С помощью клавиш курсора ( / ) 

• При многократном нажатии кнопки DISPLAY можно 
переключать данные воспроизведения на дисплее передней 
панели (стр.20).

Для управления воспроизведением используйте 
следующие кнопки пульта ДУ.

y
Также можно использовать DLNA-совместимый Digital Media 
Controller (контроллер цифровых носителей, DMC) для 
управления воспроизведением. Подробная информация 
представлена в разделе “DMC Control” (стр.46) в меню “SETUP”.

■ Настройки воспроизведения в 
случайном порядке/повторного 
воспроизведения

Можно настроить параметры воспроизведения в 
случайном порядке/повторного воспроизведения для 
музыки на ПК.

1 Если источником входного сигнала 
является “Server”, нажмите кнопку 

Воспроизведение музыкального 
контента на ПК

Примечание

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET

MUTENOW PLAYING

RETURN

OPTION

VOLUME

MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

ENTER

HOME

SETUP

REPEAT SHUFFLE

ENTER

RETURN

DISPLAY

HOME

NET

NOW PLAYING

ENTERКлавиши курсора

Кнопки
воспроизведения

SP A

  NAS A
SERVER

Кнопки Функция

Клавиши курсора Выбор музыкального файла или 
папки.

ENTER

Запуск воспроизведения при 
нажатии в процессе выбора 
содержимого. Перемещение на 
один уровень вниз при нажатии 
в процессе выбора папки.

RETURN Перемещение на один уровень 
вверх.

Кнопки 
воспро-
изведения

p/ e Остановка/возобновление 
воспроизведения.

s Остановка воспроизведения.

b / w
Быстрый переход вперед/назад.

f / a

HOME Отображение корневого 
каталога музыкального сервера.

NOW PLAYING Отображение информации о 
воспроизводимой композиции.
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выберите музыкальный сервер и нажмите 
ENTER.

3 С помощью клавиш курсора выберите 
элемент и нажмите ENTER.
Если выбрана композиция, начнется ее 
воспроизведение, и будут отображаться данные 
воспроизведения.

y
• Если на ПК выполняется воспроизведение музыкального 
файла, выбранного с аппарата, отображаются данные 
воспроизведения.

• Можно сохранить текущую воспроизводимую композицию 
в качестве предустановки (стр.43).

REPEAT или SHUFFLE несколько раз, 
чтобы выбрать способ воспроизведения.

SP A

  Song01
SERVER

Кнопки 
воспро-

изведения
Настройка Функция

REPEAT

Off Выключение функции повторного 
воспроизведения.

One Повторное воспроизведение 
текущей композиции.

All
Повторное воспроизведение всех 
композиций в текущем альбоме 
(папке).

SHUFFLE

Off
Включение или выключение 
функции воспроизведения в 
случайном порядке.

On
Воспроизведение композиций 
текущего альбома (папки) в 
произвольном порядке.



Прослушивание Интернет-радиостанций возможно в любой точке мира.

• Для использования этой функции аппарат должен быть 
подключен к сети Интернет (стр.13). Вы можете проверить, 
правильно ли назначены устройству сетевые параметры 
(такие как IP-адрес и т.п.), в пункте “Information” (стр.46) 
меню “SETUP”.

• Прием некоторых Интернет-радиостанций может быть 
невозможен.

• Аппарат использует базу данных Интернет-радиостанций 
vTuner.

• Данная служба может быть отключена без уведомления.

2 С помощью клавиш курсора выберите 
элемент и нажмите ENTER.
Если выбрана Интернет-радиостанция, начнется 
ее воспроизведение, и будут отображаться данные 
воспроизведния.

Для управления воспроизведением используйте 
следующие кнопки пульта ДУ.

Прослушивание Интернет-радио

Примечания

LINE 1

CD

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET

MUTENOW PLAYING

RETURN

OPTION

VOLUME

MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

LINE 2 LINE 3

ENTER

COAXIAL OPTICAL

HOME

SETUP

REPEAT SHUFFLE

ENTER

RETURN

DISPLAY

HOME

NET

NOW PLAYING

ENTERКлавиши курсора

Кнопки
воспроизведения

Кнопки Функция

Клавиши курсора
Выбор Интернет-радиостанции 
или категории, например, 
жанра.

ENTER

Запуск воспроизведения при 
нажатии в процессе выбора 
Интернет-радиостанции. 
Перемещение на один уровень 
вниз при нажатии в процессе 
выбора категории.

RETURN Перемещение на один уровень 
вверх.

Кнопки 
воспро-
изведения

s Остановка воспроизведения.

HOME
Отображение категорий 
верхнего уровня при нажатии в 
процессе воспроизведения.

NOW PLAYING
Отображение информации о 
воспроизводимой Интернет-
радиостанции.

SP A

  JazzST
Ne Radio
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1 Несколько раз нажмите кнопку NET для 
выбора “NetRadio” в качестве источника 
входного сигнала.
Список радиостанций появится на дисплее 
передней панели.

y
• Можно сохранить текущую воспроизводимую 
радиостанцию в качестве предустановки (стр.43).

• При многократном нажатии кнопки DISPLAY можно 
переключать данные воспроизведения на дисплее передней 
панели (стр.20).

• В зависимости от станции некоторая информация может 
быть недоступна.SP A

  Book arks
Ne Radio
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Сохранение избранных Интернет-радиостанций в 
виде “Bookmarks” позволяет осуществлять доступ к 
этим радиостанциям из папки “Bookmarks” на дисплее 
передней панели.

1 Выберите Интернет-радиостанцию на 
аппарате.
Это необходимо для сохранения радиостанции в 
первый раз.

2 Проверьте идентификационный код 
vTuner на аппарате.
Идентификационный код vTuner можно 
посмотреть в разделе “Information” (стр.46) меню 
“SETUP”.

3 Откройте сайт vTuner 
(http://yradio.vtuner.com/) с помощью веб-
браузера на ПК и введите идентификатор 
vTuner.

Сохранение избранных Интернет-
радиостанций (закладки)

Можно переключить язык.
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y
Для использования этой функции необходимо создать 
личную учетную запись. Создайте свою учетную запись с 
помощью адреса электронной почты.

4 Сохраните избранные радиостанции.
Нажмите на значок “Add” (❤+) рядом с 
названием радиостанции.

y
Чтобы удалить радиостанцию из папки “Bookmarks”, 
выберите “Bookmarks” на главном экране, а затем нажмите 
на значок “Remove” (❤–) рядом с названием радиостанции.

Введите идентификационный код 
vTuner в это поле.

http://yradio.vtuner.com/
http://yradio.vtuner.com/
http://yradio.vtuner.com/


Функция AirPlay позволяет воспроизводить музыку с 
iPhone/iPad/iPod touch/iTunes на данном аппарате 
через сеть.

• В этом разделе для обозначения устройств “iPhone”, “iPad” 
и “iPod touch” используется слово “iPod”. 

• Для использования этой функции данный аппарат и ПК или 
iPod должны быть подключены к одному и тому же 
маршрутизатору (стр.13). Вы можете проверить, правильно 
ли назначены устройству сетевые параметры (такие как IP-
адрес и т.п.), в пункте “Information” (стр.46) меню “SETUP”.

Для воспроизведения на аппарате музыки с iPod/
iTunes выполните следующие действия.

2 В iPod/iTunes выберите значок AirPlay и 
укажите аппарат (сетевое имя аппарата) в 
качестве устройства для вывода звука.

3 Выберите композицию и включите 
воспроизведение.

Аппарат автоматически выбирает “AirPlay” в качестве 
источника входного сигнала и начинает 
воспроизведение. Данные воспроизведения 
отображаются на дисплее передней панели.

y
• При многократном нажатии кнопки DISPLAY можно 
переключать данные воспроизведения на дисплее передней 
панели (стр.20).

• Чтобы аппарат включался автоматически при начале 
воспроизведения через iTunes или iPod, установите для 
параметра “Standby (Network Standby)” (стр.47) в меню 
“SETUP” значение “On”.

• Можно редактировать сетевое имя (имя аппарата в сети), 
отображаемое на iPod/iTunes, используя параметр “Network 
Name” (стр.47) в меню “SETUP”.

• Регулировать громкость воспроизведения аппарата можно 
через iPod/iTunes.

При использовании элементов управления iPod/iTunes 
для регулировки громкости громкость 
воспроизведения может оказаться неожиданно 
высокой. Это может привести к повреждению 

Воспроизведение музыки с помощью AirPlay

Примечания

AirPlay работает с iPhone, iPad и iPod touch с iOS 4.3.3 или 
более поздней версии, Mac с OS X Mountain Lion или 
более поздней версии и ПК iTunes 10.2.2 или более 
поздней версии.
(по состоянию на июнь 2016 г.)

Воспроизведение музыкального 
контента с iPod/iTunes

ПК

iTunes

Маршру-
тизатор

Запускается 
воспроизведение

iPhone/iPad/
iPod touch

Данный аппарат

ВНИМАНИЕ

iTunes (пример) iPod (пример)

Сетевое имя аппарата
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1 Включите аппарат, запустите на ПК 
приложение iTunes или откройте экран 
воспроизведения на iPod.
Если iPod/iTunes распознает устройство, появится 
значок AirPlay ( ).

y
Для устройств iPod, использующих iOS 7/iOS 8/iOS 9, значок 
AirPlay отображается в разделе “Центр управления”. Для 
доступа к этому разделу проведите пальцем вверх от 
нижнего края экрана.

Если значок не появляется, проверьте правильность 
подключения ПК/iPod к маршрутизатору.

аппарата или динамиков. Если громкость внезапно 
возрастет во время воспроизведения, немедленно 
остановите воспроизведение на iPod/iTunes.

Для управления воспроизведением используйте 
следующие кнопки пульта ДУ.

Примечание

iTunes (пример) iOS 7/iOS 8/iOS 9 (пример)

Кнопки Функции

Кнопки 
воспро-
изведения

p/ e Остановка/возобновление 
воспроизведения.

s Остановка воспроизведения.

b / w
Быстрый переход вперед/назад.

f / a

REPEAT
Изменение параметров 
повторного воспроизведения.

SHUFFLE
Изменение параметров 
воспроизведения в случайном 
порядке.
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С помощью данного аппарата можно воспроизводить музыкальные файлы с запоминающего устройства USB. 
Для получения дополнительной информации см. руководство по эксплуатации запоминающего устройства USB.

• Не подключайте другие устройства, отличные от запоминающих устройств USB большой емкости (например, зарядные 
устройства USB или концентраторы USB), персональные компьютеры, устройства для считывания с карт памяти, внешние 
жесткие диски и т.д.

• Некоторые функции могут не поддерживаться в зависимости от модели или производителя запоминающего устройства USB.
• Сведения о поддерживаемых форматах файлов см. в разделе стр. 57.

1 Подключите запоминающее устройство 
USB к гнезду USB.

y
Если запоминающее устройство USB содержит много 

Для управления содержимым запоминающего 
устройства USB и запуска воспроизведения 
выполняйте следующие действия.

Вместо символов, которые не поддерживаются аппаратом, 
отображается “_” (подчеркивание).

Воспроизведение музыки на запоминающем устройстве USB

Примечания

Подключение запоминающего 
устройства USB

5V A

SPEAKERS

USB

PHONES

DISPLAY MODE MEMORY

BASS

Данный аппарат (вид спереди)

Запоминающее
устройство USB

SP A

   Connec ed
USB

Воспроизведение содержимого 
запоминающего устройства USB

Примечание

LINE 1

CD

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET

MUTENOW PLAYING

RETURN

OPTION

VOLUME

MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

LINE 2 LINE 3

ENTER

COAXIAL OPTICAL

HOME

SETUP

USB

RETURNHOME

NOW PLAYING

ENTER
ENTERКлавиши курсора
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файлов, их загрузка может занять некоторое время. В этом 
случае на дисплее передней панели появится надпись 
“Loading...”.

• Отключайте запоминающее устройство USB от разъема 
USB, если оно не используется.

• Остановите воспроизведение с запоминающего устройства 
USB перед отключением от разъема USB.

• Невозможно подключить ПК к разъему USB данного 
аппарата.

1 Нажмите USB, чтобы выбрать “USB” в 
качестве источника входного сигнала.

Примечания

REPEAT SHUFFLE

Кнопки
воспроизведения

SP A

  Bluse
USB



Воспроизведение музыки на запоминающем устройстве USB

2 С помощью клавиш курсора выберите 
элемент и нажмите ENTER.
Если выбрана композиция, начнется ее 
воспроизведение, и будут отображаться данные 
воспроизведения.

y
• Можно сохранить текущую воспроизводимую композицию 
в качестве предустановки (стр.43).

• При многократном нажатии кнопки DISPLAY можно 
переключать данные воспроизведения на дисплее передней 
панели (стр.20).

Для управления воспроизведением используйте 
следующие кнопки пульта ДУ.

■ Настройки воспроизведения в 
случайном порядке/повторного 
воспроизведения

Можно настроить параметры воспроизведения в 
случайном порядке/повторного воспроизведения для 
содержимого запоминающего устройства USB.

1 Если источником входного сигнала 
является “USB,” нажмите кнопку REPEAT 
или SHUFFLE несколько раз, чтобы 
выбрать способ воспроизведения.

Кнопки Функция

Клавиши курсора Выбор музыкального файла или 
папки.

ENTER

Запуск воспроизведения при 
нажатии в процессе выбора 
музыкального файла. 
Перемещение на один уровень 
вниз при нажатии в процессе 
выбора папки.

RETURN Перемещение на один уровень 
вверх.

Кнопки 
воспро-
изведения

p/ e Остановка/возобновление 
воспроизведения.

s Остановка воспроизведения.

b / w
Быстрый переход вперед/назад.

f / a

HOME Отображение корневого 
каталога устройства USB.

NOW PLAYING
Отображение информации о 
воспроизводимой композиции.

  Track #3
USB

Кнопки 
воспро-

изведения
Настройка Функция

REPEAT

Off Выключение функции повторного 
воспроизведения.

One Повторное воспроизведение 
текущей композиции.

All
Повторное воспроизведение всех 
композиций в текущем альбоме 
(папке).

SHUFFLE

Off
Включение или выключение 
функции воспроизведения в 
случайном порядке.

On
Воспроизведение композиций 
текущего альбома (папки) в 
произвольном порядке.
42 Ru
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Если в качестве источника входного сигнала выбран сетевой источник или устройство USB, можно сохранить 
текущую воспроизводимую композицию или потоковую станцию в качестве предустановки. Можно 
запрограммировать до 40 таких предустановок.
Затем любую предустановленную композицию/станцию можно с легкостью вызвать, выбрав номер 
предустановки.

Следующие источники входных сигналов можно задать в качестве предустановки.
Server, Net Radio, USB и службы потоковой передачи.

1 Воспроизведение композиции/потоковой 
станции, которую необходимо сохранить.

2 Удерживайте кнопку MEMORY более 3 
секунд.
При первом сохранении вам будет предложено 
сохранить выбранную композицию/
радиостанцию под номером предустановки “01”. 
Также будет предложено сохранить каждую 

1 Выберите значение NET, BLUETOOTH или 
USB в качестве источника входного 
сигнала.

2 Нажмите кнопку PRESET j / i, чтобы 
выбрать номер предустановки.

3 Нажмите кнопку ENTER для вызова 
предустановки.

y
• Через несколько секунд после выбора номера 
предустановки начнется ее воспроизведение.

• Для отмены вызова предустановки нажмите RETURN.
• Приложение MusicCast CONTROLLER (стр.3) позволяет 
просматривать список сохраненного контента (названия 
композиций, радиостанции) и прослушивать его.

Сохранение текущей воспроизводимой композиции/
радиостанции (функция предустановки)

Сохранение в качестве 
предустановки

LINE 1

NET USB BLUETOOTH

TUNER

TUNING

PRESET
MEMORY

MODE

BAND DISPLAY

LINE 2 LINE 3

ENTER

NET
BLUETOOTH

USB

ENTER

MEMORY PRESET j / i

ENTER

Клавиши курсора
 / 

Вызов предустановки 
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дополнительную композицию/радиостанцию, 
которую вы выбираете, по следующим незанятым 
номером предустановки.

y
Чтобы выбрать номер предустановки для сохранения, 
нажмите PRESET j / i или клавиши курсора (/).

3 Снова нажмите кнопку MEMORY для 
сохранения предустановки.

y
Для отмены сохранения нажмите RETURN.

SP A

01: E p y
MEMORY

Номер предустановки



ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ФУНКЦИИ
Можно настроить отдельные параметры воспроизведения для различных источников воспроизведения. Данное 
меню позволяет легко настраивать параметры во время воспроизведения.

1 Нажмите кнопку OPTION.

2 С помощью клавиш курсора выберите 
элемент и нажмите ENTER.

y
Чтобы вернуться к предыдущему состоянию во время 
выполнения операций с меню, нажмите кнопку RETURN.

3 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите параметр.

4 Для выхода из меню нажмите OPTION.

*1 Только для модели R-N402D 
*2 Только для моделей R-N402, предназначенных для 

Соединенного Королевства и Европы

■ Volume Trim
Корректировка разницы в громкости между 
источниками входного сигнала. Если вас не 
устраивает разница в громкости перед переключением 
между источниками входного сигнала, вы можте 
откорректировать ее с помощью этой функции.

y
Данная настройка применяется отдельно к каждому 
источнику входного сигнала.

Диапазон настройки
от –10 до +10 (с шагом 1,0)

По умолчанию
0,0

■ Signal Info.
Отображение информации об аудиосигнале.

Возможные значения

Настройка параметров воспроизведения для различных 
источников воспроизведения (меню OPTION)

Пункты меню OPTION

PRESET

MUTENOW PLAYING

RETURN

OPTION

VOLUME

MEMORY

ENTER

HOME

SETUP

ENTER

OPTION

RETURN

ENTERКлавиши курсора

SP A

  Volu e Tri
OPTION

Tune Aid*1 Проверка силы принимаемого 
сигнала каждой DAB-радиостанции. 33

TrafficProgram*2
Автоматический поиск станции, 
транслирующей информацию о 
дорожном движении.

25

Vol.Interlock
Включение/отключение управления 
громкостью с iTunes/iPod через 
AirPlay.

44

FORMAT Аудиоформат входного сигнала.

Элемент Функция Стр.
44 Ru

y
Доступные элементы меню меняются в зависимости от 
выбранного источника входного сигнала. y

Для переключения информации на дисплее передней панели 
нажмите клавиши курсора (/) несколько раз.

■ Vol.Interlock (Volume interlock)
Включение/отключение управления громкостью с 
iTunes/iPod через AirPlay.

Настройки

Элемент Функция Стр.

Volume Trim
Корректировка разницы в громкости 
между источниками входного 
сигнала.

44

Signal Info.
Отображение информации об 
аудиосигнале. 44

Auto Preset
Автоматическое сохранение FM-
радиостанций с сильным сигналом в 
качестве предустановленных.

22, 26

Clear Preset
Удаление радиостанций, 
сохраненных под номерами 
предустановок.

24, 28, 
32

Initiate Scan*1
Выполнение первоначального 
сканирования для приема DAB-
радиостанций.

30

SAMPLING
Число выборок в секунду во входном 
цифровом сигнале.

Off
Отключение управления громкостью через 
iTunes/iPod.

Ltd 
(по 
умолчанию)

Включение управления громкостью через 
iTunes/iPod в ограниченном диапазоне (от 1 до 
60 и отключение звука).

Full
Включение управления громкостью через 
iTunes/iPod в полном диапазоне.



Д
О

П
О

ЛН
И

ТЕ
Л

ЬН
Ы

Е 
Ф

УН
К

Ц
И

И

На аппарате можно настраивать различные функции.

1 Нажмите кнопку SETUP.

2 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите.

3 Нажмите кнопку ENTER.

4 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите параметр и нажмите ENTER.

y
Чтобы вернуться к предыдущему состоянию во время 
выполнения операций с меню, нажмите кнопку RETURN.

5 Для выхода из меню нажмите кнопку 
SETUP.

Настройка различных функций (меню SETUP)

PRESET

MUTENOW PLAYING

RETURN

OPTION

VOLUME

MEMORY

ENTER

HOME

SETUP

ENTER

RETURN

SETUP

ENTERКлавиши курсора

SP A

  Ne  ork
SETUP

SP A

  Max Volu e
SETUP

SP A

  MAX
MAX VOL

Элементы меню SETUP

Элемент меню Функция Стр.

Network

Connection Эта настройка определяет способ сетевого подключения. 46

Information Отображение информации о сети на данном аппарате. 46

IP Address Настройка сетевых параметров (таких как IP-адрес). 46

DMC Control
Этот параметр определяет, разрешить ли DLNA-совместимому контроллеру 
цифровых носителей (DMC) управлять воспроизведением. 46

Standby Эта настройка определяет возможность включения данного аппарата с 47
45 Ru

Р
ус

с
к

и
й

(Network Standby) помощью команд других сетевых устройств.

Network Name
Позволяет редактировать сетевое имя (имя аппарата в сети), отображаемое на 
других сетевых устройствах. 47

Update 
(Network Update)

Обновление встроенного программного обеспечения через Интернет. 47

Bluetooth

On/Off Включение и выключение функции Bluetooth. 47

Standby 
(Bluetooth Standby)

Эта настройка определяет возможность включения данного аппарата с 
устройств Bluetooth (режим ожидания Bluetooth). 47

Audio Receive Прием аудиоданных с устройства Bluetooth. 47

Balance
Используется для настройки звукового баланса и компенсации дисбаланса 
между левым и правым динамиками. 48

Max Volume Установка максимальной громкости, чтобы звук не был слишком громким. 48

InitialVolume Установка начальной громкости во время включения данного ресивера. 48

AutoPowerStby
(Auto Power 
Standby)

On/Off
Включение и выключение функции автоматического перехода в режим 
ожидания. 48



Настройка различных функций (меню SETUP)

Конфигурация сетевых настроек.

■ Connection
Эта настройка определяет способ сетевого 
подключения.

■ Information
Отображение информации о сети на данном аппарате.

Ручная настройка сети

1 Установите для параметра “DHCP” 
значение “Off”.

2 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите тип параметра.

3 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите расположение редактирования.

(Пример: IP-адрес)

С помощью клавиш курсора (/) 
переключайтесь между сегментами (Address1, 
Address2...) адреса.

4 С помощью клавиш курсора ( / ) 
измените значение.

Network

Wired
Выберите этот вариант при подключении 
аппарата к сети с помощью имеющегося в 
продаже сетевого кабеля (стр.13).

Wireless

Выберите этот вариант при подключении 
аппарата к сети с помощью беспроводного 
маршрутизатора или точки доступа (стр.15, 
16, 17).

W.Direct
(Wireless 
Direct)

Выберите этот вариант при подключении 
мобильного устройства к аппарату 
напрямую. Более подробные сведения о 
настройках см. в разделе “Подключение 
мобильного устройства к аппарату 
напрямю (Wireless Direct)” (стр.18).

Extend
Отображение способа подключения к сети 
MusicCast.

NEW FW
Появляется при наличии обновления 
встроенного ПО данного аппарата (стр.51).

STATUS Статус подключения к сети.

MC NET

Состояние сети MusicCast. При наличии на 
дисплее надписи “Ready” можно 
использовать приложение MusicCast 
CONTROLLER.

MAC

Отображение MAC-адреса аппарата. MAC-
адрес будет отличаться в зависимости от 
способа подключения (подключение через 
проводную или беспроводую локальную 
сеть / Wireless Direct).

SSID

(При использовании подключения к 
беспроводной локальной сети или Wireless 
Direct) Идентификатор SSID данного 

Off

Сервер DHCP не используется. Настройте 
сетевые параметры вручную. Подробная 
информация представлена в разделе “Ручная 
настройка сети” ниже.

On 
(по 
умолчанию)

Используется сервер DHCP для 
автоматического получения сетевых 
параметров (например, IP-адреса).

IP Установка IP-адреса.

SUBNET Установка маски подсети.

GATEWAY Установка IP-адреса шлюза по умолчанию.

DNS P Установка IP-адреса основного сервера DNS.

DNS S
Установка IP-адреса дополнительного сервера 
DNS.

SP A

  Address1••192›
IP
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■ IP Address
Настройка сетевых параметров (таких как IP-адрес).

DHCP
Эта настройка определяет, будет ли использоваться 
сервер DHCP.

5 Для выхода из меню нажмите SETUP.

■ DMC Control
Этот параметр определяет, разрешить ли DLNA-
совместимому контроллеру цифровых носителей 
Digital Media Controller (DMC) управлять 
воспроизведением.

y
Контроллер цифровых носителей Digital Media Controller 
(DMC) — это устройство, способное управлять другими 
сетевыми устройствами через сеть. Когда эта функция 
включена, можно управлять воспроизведением на аппарате с 
помощью контроллеров цифровых носителей (таких как 
Windows Media Player 12) в той же сети.

аппарта в беспроводной сети.

IP IP-адрес

SUBNET Маска подсети

GATEWAY IP-адрес шлюза по умолчанию

DNS P IP-адрес основного сервера DNS

DNS S IP-адрес дополнительного сервера DNS

VTUNER Идентификатор Интернет-радио (vTuner) Disable
Не разрешает контроллерам цифровых 
носителей управлять воспроизведением.

Enable 
(по 
умолчанию)

Разрешает контроллерам цифровых носителей 
управлять воспроизведением.
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■ Standby (Network Standby)
Эта настройка определяет возможность включения 
аппарата с помощью команд других сетевых 
устройств (режим ожидания сети).

■ Network Name
Позволяет редактировать сетевое имя (имя аппарата в 
сети), отображаемое на других сетевых устройствах.

1 Выберите “Network Name”.
Сведения о выборе элементов меню см. в 
описании шагов на стр.45.

2 Нажмите кнопку ENTER, чтобы открыть 
экран редактирования имени.

3 С помощью клавиш курсора ( / ) 
выберите символ, а с помощью клавиш 
курсора ( / ) переместите 
расположение редактирования.

■ Update (Network Update) 
Обновление встроенного программного обеспечения 
через сеть.

Конфигурация настроек Bluetooth.

■ On/Off
Включение и выключение функции Bluetooth (стр.34).

■ Standby (Bluetooth Standby)
Эта настройка определяет возможность включения 
данного аппарата с устройств Bluetooth (режим 
ожидания Bluetooth). Если для этой функции 
установлено значение “On”, аппарат включится 
автоматически при выполнении операции 
подключения на устройстве Bluetooth.

Off Выключение функции режима ожидания сети.

On
Включение функции режима ожидания сети. 
(Аппарат потребляет больше электроэнергии 
по сравнению с режимом “Off”.)

Auto 
(по 
умолчанию)

Включение функции режима ожидания сети. 
Аппарат переходит в режим энергосбережения 
через восемь часов после его отключения от 
сети.

SP A

  R-N402 XXXXXX
NET NAME

R-N402 (пример)

SP A

  R-N402 XXXXXX›
NET NAME

R-N402 (пример)

Perform 
Update

Запуск процесса обновления встроенного 
программного обеспечения аппарата. 
Подробнее см. в разделе “Обновление 
встроенного программного обеспечения 
аппарата через сеть” (стр.51).

Version
Отображение версии встроенного 
программного обеспечения, установленного 
на аппарате.

ID
Отображение системного 
идентификационного кода.

Bluetooth

Off Выключение функции Bluetooth.

On 
(по 
умолчанию)

Включение функции Bluetooth. Сразу после 
выбора значения “On” вывод сигнала сетевого 
источника приостанавливается.

Off
Выключение функции режима ожидания 
Bluetooth.

On 
(по 
умолчанию)

Включение функции режима ожидания 
Bluetooth. (Аппарат потребляет больше 
электроэнергии по сравнению с режимом 
“Off”.)
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Для добавления или удаления символа нажмите 
PRESET i (вставить) или PRESET j (удалить).

4 Чтобы подтвердить новое имя, нажмите 
ENTER.

5 Для выхода из меню нажмите SETUP.

y
Данный параметр недоступен, если для параметра “Standby 
(Network Standby)” (стр.47) установлено значение “Off”.

■ Audio Receive
Прием аудиоданных с устройства Bluetooth.

Disconnect
Отключение подключенного устройства 
Bluetooth. Для отключения устройства 
Bluetooth нажмите кнопку ENTER.



Настройка различных функций (меню SETUP)

Настройка звукового баланса левого и правого 
динамиков для компенсации разницы громкости, 
вызванной распложением динамиков или 
характеристиками комнаты, в которой осуществляется 
прослушивание.

Диапазон настройки
от L+10 до R+10

Установка максимальной громкости, чтобы звук не 
был слишком громким.

Диапазон настройки
от 1 до 99 (с шагом 1), Max

По умолчанию
Max

Установка начальной громкости во время включения 
ресивера.

Диапазон настройки
Off, Mute, от 1 до 99 (с шагом 1), Max

По умолчанию
Off

Включение и выключение функции автоматического 
перехода в режим ожидания. Если в течение заданного 
периода времени аппарат не используется, он 

Balance

Max Volume

InitialVolume

AutoPowerStby 
(Auto Power Standby)
48 Ru

автоматически переходит в режим ожидния.

По умолчанию
Модели для Соединенного Королевства и Европы: On
Другие модели: Off

y
Перед переходом аппарата в режим ожидания на дисплее 
передней панели появляется сообщение “AutoPowerStby” и 
начинается обратный отсчет.

Off
Выключение автоматического перехода 
аппарата в режим ожидания.

On 

Автоматический перевод аппарата в режим 
ожидания. Если в качестве источника входного 
сигнала выбран вариант NET, BLUETOOTH 
или USB, аппарат переходит в режим 
ожидания, если выбранный источник не 
воспроизводится в течение 20 минут.
Для всех источников входного сигнала аппарат 
перейдет в режим ожидания, если он не 
используется в течение 8 часов.



Д
О

П
О

ЛН
И

ТЕ
Л

ЬН
Ы

Е 
Ф

УН
К

Ц
И

И

Настройка системных параметров аппарата с помощью дисплея передней панели.

1 Нажмите кнопку A (питание) на передней 
панели, чтобы выключить аппарат.

2 Удерживая кнопку RETURN на передней 
панели, нажмите кнопку A (питание).

3 Поверните регулятор SELECT/ENTER, 
чтобы выбрать элемент.

4 Нажмите кнопку SELECT/ENTER, чтобы 
выбрать настройку.

5 Нажмите кнопку A (питание), чтобы 
выключить аппарат, а затем включите его 
снова.
Новые настройки вступят в силу.

При использовании нескольких ресиверов в одной 
комнате в качестве идентификационного кода пульта 
ДУ даннго аппарата следует выбрать значение ID1 (а 
для другого ресивера следует выбрать значение, 
отличное от ID1), чтобы предотвратить 
интерференцию с других пультов ДУ.

Настройки
ID1 (по умолчанию), AUTO

y
Пульт ДУ для определенных моделей CD-проигрывателей 
Yamaha позволяет включать и выключать данный аппарат.

Выбор размера шага для определения частот тюнера.

Настройки
FM100/AM10, FM50/AM9 (по умолчанию)

Восстановление настроек по умолчанию для аппарата.

Возможные значения

Настройка системных параметров (меню ADVANCED SETUP)

Элементы меню ADVANCED SETUP

Элемент Функция Стр.

REMOTE ID
Выбор идентификационного кода 
ДУ аппарата. 49

5V A

SPEAKERS

USB

PHONES

VOLUME

SELECT

Wi

BLUETOOTH

Fi

RETURN

PUSH ENTER

CONNECT

DISPLAY MODE MEMORY BAND PRESET TUNING

BASS TREBLE INPUT

DISPLAY SELECT/ENTERA

RETURN

 (питание)

Выбор идентификационного кода 
пульта ДУ (REMOTE ID)

Настройка шага частоты тюнера 
(TU)

Восстановление настроек по 
умолчанию (INIT)

CANCEL
(по 
умолчанию)

Отмена инициализации.

Инициализация всех настроек сетевого 
49 Ru

Р
ус

с
к

и
й

* Только для моделей, предназначенных для Азии, Бразилии и 
общих моделей

TU* Установка шага частоты тюнера. 49

INIT
Восстановление значений по 
умолчанию. 49

UPDATE
Обновление встроенного 
программного обеспечения. 50

VERSION
Проверка текущей версии 
встроенного программного 
обеспечения аппарата.

50

NETWORK
подключения, подключения Bluetooth иUSB. 
При выполнении инициализации аппарата все 
предустановки для сетевых и USB-источников 
входного сигнала (стр.43) будут удалены.

ALL
Восстановление настроек по умолчанию для 
аппарата. 



Настройка системных параметров (меню ADVANCED SETUP)

При необходимости будет появляться новое 
встроенное программное обеспечение, включающее 
дополнительные ункции и усовершенствования 
изделия. Если аппарат подключен к Интернету, то 
можно загрузить встроенное ПО через сеть. 
Подробные данные приведены в информации к 
обновлению.

■ Процедура обновления встроенного 
ПО

Не выполняйте эту процедуру, если не требуется 
обновление встроенного ПО. Перед обновлением 
встроенного программного обеспечения обязательно 
прочитайте информацию, поставляемую вместе с 
обновлениями.

1 Нажмите клавишу SELECT/ENTER 
несколько раз, чтобы выбрать “USB” или 
“NETWORK”, а затем нажмите DISPLAY, 
чтобы начать обновление встроенного ПО.

Возможные значения

y
Можно также обновить встроенное программное 
обеспечение данного аппарата, выполнив процедуру, 
описанную разделе “Обновление встроенного программного 
обеспечения аппарата через сеть” (стр.51).

Обновление встроенного 
программного обеспечения 
(UPDATE)

USB
Обновление встроенного ПО с 
использованием запоминающего устройства 
USB.

NETWORK
Обновление встроенного программного 
обеспечения через Интернет.
50 Ru

Проверка текущей версии встроенного программного 
обеспечения аппарата.

y
• Версию встроенного программного обеспечения можно 
также проверить в пункте “Update (Network Update)” 
(стр.47) меню “SETUP”.

• Отображение версии встроенного программного 
обеспечения может произойти с некоторой задержкой.

Проверка версии встроенного 
программного обеспечения 
(VERSION)





ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Если этот аппарат работает неправильно, см. таблицу ниже. В случае, если проблема не указана в таблице или 
проблему не удалось устранить, переведите аппарат в режим жидания, отсоедините кабель питания и обратитесь 
к ближайшему авторизованному дилеру или в сервисный ценр Yamaha.

■ Неисправности общего характера

Поиск и устранение неисправностей

Неисправность Причина Способ устранения См. стр.

Питание не включается. Схема защиты сработала 3 раза подряд. 
Если аппарат находится в таком 
состоянии, то при попытке включения 
питания будет мигать индикатор 
STANDBY/ON.

В качестве меры предосторожности 
возможность включения питания 
заблокирована. Обратитесь к 
ближайшему дилеру или в сервисный 
центр Yamaha для проведения ремонта.

—

Кабель питания не подключен или 
вилка не полностью вставлена в 
розетку.

Надежно подсоедините кабель питания.
—

Сработала схема защиты (из-за 
короткого замыкания и т.д.).

Убедитесь, что провода динамиков не 
соприкасаются друг с другом, и снова 
включите питание данного аппарата.

10

Завис внутренний микрокомпьютер из-
за воздействия сильного электрического 
напряжения от внешних источниов 
(например, молнии или сильного 
статического электричества) или из-за 
падения напряжения электропитания.

Выключите питание, подождите не 
менее 15 секунд, а затем включите его 
снова. (Если неисправность не 
устранена, отсоедините силовой кабель 
от настенной розетки переменного тока 
и встаьте его снова.)

—

Питание не выключается. Завис внутренний микрокомпьютер из-
за воздействия сильного электрического 
напряжения от внешних источниов 
(например, молнии или сильного 
статического электричества) или из-за 
падения напряжения электропитания.

Выключите питание, подождите не 
менее 15 секунд, а затем включите его 
снова. (Если неисправность не 
устранена, отсоедините силовой кабель 
от настенной розетки переменного тока 
и встаьте его снова.)

—

Нет звука. Неправильно подсоединен входной или 
выходной кабель.

Правильно подсоедините кабели. Если 
неисправность не устранена, 
используемые кабели, возможно, имеют 
дефекты.

10

Неправильно выбран источник 
входного сигнала.

Выберите подходящий источник ввода с 
помощью кнопок INPUT l / h на 
передней панели (или одной из клавиш 
выбора источника на пульте ДУ).

20

Выбрано неверное положение 
переключателей SPEAKERS A/B.

Включите соответствующие динамики 
SPEAKERS A или SPEAKERS B. 20

Разъемы динамиков вставлены 
неплотно.

Проверьте плотность соединения. 10
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Выходной сигнал приглушен. Отключите приглушение. 9
Для параметра Max volume или Initial 
volume установлено слишком малое 
значение.

Проверьте значения параметров “Max 
Volume” и “Initial Volume” в меню 
“SETUP”.

48

Компонент, соответствующий 
выбранному источнику входного 
сигнала, выключен или не 
воспроизводится.

Включите компонент и убедитесь в его 
работоспособности. —

Аудиовыход устройства, 
подключенного к цифровому 
аудиовходу (гнезда COAXIAL/
OPTICAL), установлен в положение, 
отличное от PCM.

Установите аудиовыход подключенного 
устройства в положение PCM.

—

Внезапное пропадание звука. Сработала схема защиты (из-за 
короткого замыкания и т.д.).

Настройте импеданс, соответствующий 
используемым динамикам. 11

Убедитесь, что провода динамиков не 
соприкасаются друг с другом, и снова 
включите питание данного аппарата.

11

Аппарат перегрелся. Убедитесь, что отверстия на верхней 
крышке не заблокированы. —

Функция автоматического перехода в 
режим ожидания выключила данный 
аппарат.

Отключите параметр автоматического 
перехода в режим ожидания (пункт 
“AutoPowerStby” в меню “SETUP”).

48
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■ Пульт ДУ

■ Прием FM-радиостанций

Слышен звук только из 
одного динамика.

Кабели подключены неправильно. Правильно подсоедините кабели. Если 
неисправность не устранена, 
используемые кабели, возможно, имеют 
дефекты.

10

Неправильная настройка баланса 
динамиков.

Настройте соответствующий баланс 
динамиков (пункт “Balance” в меню 
“SETUP”).

48

Недостаточное количество 
низких частот и отсутствие 
окружающего звучания.

Не соблюдена полярность подключения 
проводов + и – со стороны усилителя 
или динамиков.

Подключите провода динамиков с 
соблюдением полярности + и –. 11

Слышен “гудящий” звук. Кабели подключены неправильно. Плотно вставьте аудиоштекеры. Если 
неисправность не устранена, 
используемые кабели, возможно, имеют 
дефекты.

11

Ухудшаются характеристики 
звука при прослушивании с 
использованием наушников, 
подключенных к 
проигрыватлю компакт-
дисков или магнитофонной 
деке, подключенным к 
данному аппарату.

Выключено питание аппарата или 
аппарат находится в режиме ожидания.

Включите питание аппарата.

—

Неисправность Причина Способ устранения См. стр.

Неисправность Причина Способ устранения См. стр.

Пульт ДУ не работает или 
работает неправильно.

Неправильная дистанция или угол. Управление с помощью пульта ДУ 
можно осуществлять в пределах 6 м от 
аппарата и при наклоне пульта не более 
30 градусов по отношению к оси между 
пультом и передней панелью.

9

Прямые солнечные лучи или свет (от 
флуоресцентной лампы инверторного 
типа и т.д.) попадают на сенсор ДУ 
данного аппарата.

Измените расположение данного 
аппарата. —

Слабый заряд батареек. Замените все батарейки. 9

Неисправность Причина Способ устранения См. стр.

Шум во время приема 
стереопрограммы FM-
радиостанции.

Шум может быть вызван 
определенными характеристиками 
самих стереофонических FM-
трансляций, когда передающая антенна 

Проверьте подключения антенны.
Попробуйте использовать 
высококачественную направленную 
FM-антенну.

12
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находится очень далеко или от антенны 
поступает слишком слабый сигнл. Переключитесь в монофонический 

режим. 22, 26

Искажение звука, 
невозможно добиться 
лучшего приема даже с 
использованием хорошей FM-
антенны.

Многолучевая интерференция. Отрегулируйте расположение антенны 
для исключения многолучевой 
интерференции. —

Не удается автоматически 
настроиться на нужную 
станцию.

Очень слабый сигнал передающей 
радиостанции.

Попробуйте использовать 
высококачественную направленную 
FM-антенну.

12

Попробуйте выполнить настройку 
вручную. 22, 26

На дисплее отображается 
надпись “No presets”.

Список предустановок пуст. Перед использованием сохраните 
нужные радиостанции в списке 
предустановок.

22, 26



Поиск и устранение неисправностей

■ Прием AM-радиостанций (R-N402)

■ Прием DAB-радиостанций (R-N402D)

Неисправность Причина Способ устранения См. стр.

Не удается автоматически 
настроиться на нужную 
станцию.

Слабый сигнал или ослаблены 
соединения антенны.

Закрепите соединения AM-антенны и 
измените ориентацию для лучшего 
приема.

—

Попробуйте выполнить настройку 
вручную. 22, 26

Слышится шум с 
потрескиванием и шипением.

Шумы могут быть вызваны молнией, 
флуоресцентной лампой, 
электродвигателем, термостатом или 
другим электрическим оборудованием.

Используйте наружную антенну и 
заземление.
Это ослабит помехи, но полностью 
избавиться от всех шумов очень 
сложно.

—

Слышится шум с гудением и 
воем.

Поблизости работает телевизор. Отодвиньте аппарат подальше от 
телевизора. —

На дисплее отображается 
надпись “No presets”.

Список предустановок пуст. Перед использованием сохраните 
нужные радиостанции в списке 
предустановок.

22, 26

Неисправность Причина Способ устранения См. стр.

Не удается настроится ни на 
одну DAB-радиостанцию.

Первоначальное сканирование не 
выполнено.

Выполните первоначальное 
сканирование. 30

Зона покрытия радиовещания в 
диапазоне DAB в вашем регионе 
отсутствует.

Уточните у своего дилера или на сайте 
WorldDMB Online 
(http://www.worlddab.org) список зон 
покрытия радиовещания в диапазоне 
DAB в вашем регионе.

—

Сигналы DAB очень слабые. Измените высоту, направление или 
расположение антенны. 12

Не удалось выполнить 
первоначальное 
сканирование и на дисплее 
передней панели 
отображается надпись “Not 
Found”.

Сигналы DAB очень слабые.

Зона покрытия радиовещания в 
диапазоне DAB в вашем регионе 
отсутствует.

Уточните у своего дилера или на сайте 
WorldDMB Online 
(http://www.worlddab.org) список зон 
покрытия радиовещания в диапазоне 
DAB в вашем регионе.

—

Слабый прием DAB-
радиостанции.

Сигналы DAB очень слабые. Измените высоту, направление или 
расположение антенны.

12Присутствуют шумовые 
помехи (например, шипение, 

Необходимо изменить положение 
антенны.
54 Ru

потрескивание или 
дрожание).

Сигналы DAB очень слабые.

Информация о DAB-
радиостанции не 
отображается или является 
неточной.

DAB-радиостанция может временно не 
обслуживаться или информация о DAB-
радиостанции не предоставлена 
компанией, осуществляющей вещание 
в диапазоне DAB.

Обратитесь в компанию, 
осуществляющую вещание в диапазоне 
DAB. —
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■ Bluetooth 

■ USB и сеть

Неисправность Причина Способ устранения См. стр.

Не удается установить 
соединение Bluetooth.

Функция Bluetooth на аппарате 
отключена.

Включите функцию Bluetooth в меню 
“SETUP”. 47

Другое устройство Bluetooth уже 
подключено к аппарату.

Разорвите текущее соединение 
Bluetooth, а затем установите новое 
соединение.

35

Данный аппарат и устройство Bluetooth 
расположены слишком далеко друг от 
друга.

Переместите устройство Bluetooth 
ближе к данному аппарату. —

Рядом находится устройство (например, 
микроволновая печь или беспроводная 
локальная сеть), работающее в 
частотном диапазоне 2,4 ГГц.

Отодвиньте аппарат от подобных 
устройств. —

Устройство Bluetooth не поддерживает 
формат A2DP.

Используйте устройство Bluetooth, 
которое поддерживает A2DP. —

Поскольку на данном аппарате 
выполнялось сопряжение с более чем 
20 устройствами Bluetooth, информация 
о сопряжении была удалена.

Выполните сопряжение еще раз.
Данный аппарат может быть сопряжен 
не более чем с 20 устройствами 
Bluetooth для приема и передачи. При 
регистрации 21-ого устройства 
наименее часто используемая 
информация о сопряжении удаляется.

34

Звук не воспроизводится или 
прерывается во время 
воспроизведения.

Громкость устройства Bluetooth 
слишком мала.

Увеличьте громкость устройства 
Bluetooth. —

Устройство Bluetooth не настроено на 
передачу аудиосигналов данному 
аппарату.

Переключите аудиовыход устройства 
Bluetooth на аппарат. —

Соединение Bluetooth было разорвано. Установите соединение Bluetooth 
между устройством Bluetooth и 
аппаратом еще раз.

34

Данный аппарат и устройство Bluetooth 
расположены слишком далеко друг от 
друга.

Переместите устройство Bluetooth 
ближе к данному аппарату. —

Рядом находится устройство (например, 
микроволновая печь или беспроводная 
локальная сеть), работающее в 
частотном диапазоне 2,4 ГГц.

Отодвиньте аппарат от подобных 
устройств. —
55 Ru
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Неисправность Причина Способ устранения См. стр.

Аппарат не обнаруживает 
устройство USB.

Устройство USB ненадежно 
подключено к гнезду USB.

Выключите аппарат, повторно 
подключите устройство USB, а затем 
снова включите аппарат.

—

Формат файловой системы устройства 
USB не соответствует FAT16 или 
FAT32.

Используйте устройства USB формата 
FAT16 или FAT32. —

Невозможен просмотр папок 
и файлов на устройстве USB.

Данные, содержащиеся на устройстве 
USB, защищены шифрованием.

Используйте устройство USB без 
функции шифрования. —

Не работает функция сети. Получены неправильные параметры 
сети (IP-адрес).

Включите функцию DHCP на 
используемом маршрутизаторе и 
установите для параметра “DHCP” в 
меню “SETUP” этого аппарата значение 
“On”. При желании настроить 
параметры сети вручную следует 
убедиться, что используемый IP-адрес 
не используется ругими сетевыми 
устройствами в вашей сети.
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Поиск и устранение неисправностей

Невозможно подключить 
аппарат к Интернету с 
помощью беспроводного 
маршрутизатора (точки 
доступа).

Беспроводной маршрутизатор (точка 
доступа) выключен.

Включите беспроводной 
маршрутизатор (точку доступа). —

Аппарат и беспроводной маршрутизатор 
(точка доступа) находятся слишком 
далеко друг от друга.

Расположите аппарат и беспроводной 
маршрутизатор (точку доступа) ближе 
друг к другу.

—

Между аппаратом и беспроводным 
маршрутизатором (точкой доступа) 
находится препятствие.

Переместите аппарат и беспроводной 
маршрутизатор (точку доступа) в такое 
место, где между ними не будет 
препятствий.

—

Беспроводная сеть не 
найдена.

Микроволновые печи и другие 
беспроводные устройства, 
расположенные поблизости, могут 
нарушать беспроводное соединение.

Выключите эти устройства.

—

Доступ к сети ограничен настройками 
брандмауэров беспроводного 
маршрутизатора (точки доступа).

Проверьте настройки брандмауэров 
беспроводного маршрутизатора (точки 
доступа).

—

Аппарат не обнаруживает ПК. Неверная настройка совместного 
использования носителей.

Настройте параметры совместного 
использования и выберите данный 
аппарат в качестве устройства, 
которому редоставляется доступ к 
совместному использованию 
музыкального контента.

36

Некоторые программы защиты данных, 
установленные на ПК, блокируют 
доступ аппарата к ПК.

Проверьте настройки программ защиты 
данных, установленных на ПК. —

Аппарат и ПК не находятся в одной 
сети.

Проверьте соединения сети и 
настройки маршрутизатора, чтобы 
аппарат и ПК были подключены к 
одной сети.

13

Не удается просмотреть или 
воспроизвести файлы на 
медиа-сервере (ПК/NAS).

Файлы не поддерживаются этим 
аппаратом или медиа-сервером.

Используйте формат файлов, 
поддерживаемый аппаратом и медиа-
сервером. Сведения о поддерживаемых 
аппаратом форматах файлов см. в 
разделе “Поддерживаемые форматы 
файлов”.
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Не воспроизводится 
Интернет-радио.

Выбранная Интернет-радиостанция 
временно недоступна.

Возможно, произошли неполадки на 
Интернет-радиостанции или ее работа 
прекращена. Попытайтесь прослушать 
станцию позже или переключитесь на 
другую станцию.

—

Выбранная Интернет-радиостанция Некоторые Интернет-радиостанции не 

Неисправность Причина Способ устранения См. стр.
56 Ru

временно не передает звук. передают звук в определенное время 
суток. Попытайтесь прослушать 
станцию позже или переключитесь на 
другую станцию.

—

Доступ к сети ограничен настройками 
брандмауэров сетевых устройств 
(например, настройками 
маршрутизатора и т. п.).

Проверьте настройки брандмауэров 
сетевых устройств. Воспроизведение 
Интернет-радио возможно только в том 
случае, если данные проходят через 
порт, назначенный каждой 
радиостанцией. Для каждой Интернет-
радиостанции назначен свой номер 
порта. 

—

iPod не распознает аппарат 
при использовании AirPlay.

Аппарат подключен к маршрутизатору 
с несколькими SSID.

Доступ к аппарату может быть 
ограничен функцией разделения сетей 
на маршрутизаторе. Подключите iPod к 
SSID, который имеет доступ к аппарату.

—

Сбой обновления 
встроенного программного 
обеспечения через Интернет.

В зависимости от состояния Интернета 
обновление может быть невозможно.

Попробуйте обновить встроенное 
программное обеспечение через 
Интернет еще раз или воспользуйтесь 
для обновления запоминающим 
устройством USB.
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Сообщения об ошибках на дисплее передней панели

Сообщение Причина Способ устранения

Access denied Получен отказ в доступе к ПК. Настройте параметры совместного использования и выберите 
аппарат в качестве устройства, которому предоставляется 
доступ к совместному использованию музыкального контента 
(стр.36).

Access error Аппарат не может получить доступ к 
устройству USB.

Выключите аппарат, а затем повторно подключите устройство 
USB. Если проблема сохранится, попробуйте другое USB-
устройство.

Возникла проблема с каналом передачи 
сигналов от сети к аппарату.

Убедитесь, что маршрутизатор и модем включены.

Проверьте соединение между аппаратом и маршрутизатором 
(или концентратором) (стр.13).

Check SP Wires Короткое замыкание в цепи кабеля 
динамика.

Скрутите оголенные провода кабелей и надлежащим образом 
подключите их к аппарату и динамикам.

No content В выбранной папке нет файлов для 
воспроизведения.

Выберите папку, содержащую файлы, которые 
поддерживаются аппаратом.

Please wait Аппарат выполняет подготовку к 
сетевому подключению.

Подождите, пока исчезнет это сообщение. Если аппарат не 
реагирует на протяжении 3 и более минут, выключите и 
повторно включите его.

Unable to play По каким-то причинам аппарат не 
может воспроизвести песни, 
сохраненные на ПК.

Проверьте, поддерживается ли аппаратом формат файлов, 
которые вы пытаетесь воспроизвести. Для получения 
информации о поддерживаемых форматах см. раздел 
“Поддерживаемые форматы файлов” ниже. 
Если формат поддерживается, но при этом аппарат не может 
воспроизвести никакие файлы, сеть может быть переружена 
интенсивным трафиком, в результате чего прерывается 
воспроизведение.

Version error Сбой обновления встроенного 
программного обеспечения через 
Интернет.

Обновите встроенное программное обеспечение еще раз.

Поддерживаемые форматы файлов

Файл
Частота выборки 

(кГц)
Глубина квантования 

(бит)
Битрейт

Непрерывное 
воспроизведение
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* Только линейный формат PCM

y
• Устройства USB, защищенные шифрованием, не могут использоваться.
• Содержимое стандарта Digital Rights Management (DRM) нельзя воспроизводить.

WAV * 32/44,1/48/88,2/96/176,4/192 16/24 — ✔

MP3 32/44,1/48 — От 8 до 320 —

WMA 32/44,1/48 — От 8 до 320 —

MPEG-4 AAC 32/44,1/48 — От 8 до 320 —

FLAC 32/44,1/48/88,2/96/176,4/192 16/24 — ✔

ALAC 32/44,1/48/88,2/96 16/24 — ✔

AIFF 32/44,1/48/88,2/96/176,4/192 16/24 — ✔

DSD 2,8 МГц/5,6 МГц 1 — —



Сеть
• Входное гнездо: NETWORK x 1 (100Base-TX/10Base-T)
• Функция клиента ПК
• Совместимость с DLNA вер. 1.5
• Поддержка AirPlay
• Интернет-радио
• Служба потоковой передачи
• Функция Wi-Fi

Совместимость с WPS
Возможность обмена данными с устройствами iOS 
посредством беспроводного подключения

Возможность прямого подключения с помощью мобильного 
устройства

Способ обеспечения безопасности: WEP, WPA2-PSK (AES), 
Mixed Mode

Радиочастота: 2,4 ГГц
Стандарт беспроводной сети: IEEE 802.11 b/g/n

Bluetooth
• Функция источника
Подключение аппарата к устройству Sink 
(например, наушникам Bluetooth)
Поддерживаемый кодек ............................................................SBC

• Функция Sink
Подключение устройства-источника к аппарату 
(например, смартфона/планшета)
Поддерживаемый кодек ................................................. SBC, AAC

• Возможность воспроизведения/остановки воспроизведения с 
устройства Sink

• Версия Bluetooth ........................................................Вер. 2.1+EDR
• Поддерживаемый профиль......................................A2DP, AVRCP
• Беспроводной выход ...........................................Bluetooth Класс 2
• Максимальное расстояние передачи данных .... 10 м (без помех)

USB
• Входное гнездо: USB x 1 (USB2.0)
• Ток источника питания: 1,0 А

Аудиосигнал
• Минимальная выходная мощность RMS

(от 40 Гц до 20 кГц, 0,2% ПКГ, 8 Ω) 
[модели для Северной Америки, Китая, Кореи, Австралии, 
Соединенного Королевства, Европы, Бразилии и общая 
модель] ............................................................ 100 Вт + 100 Вт

[модель для Азии] ................................................. 85 Вт + 85 Вт
• Динамическая мощность на канал (IHF) (8/6/4/2 Ω)

........................................................................... 125/150/165/180 Вт
• Максимальная мощность на канал (1 кГц, 0,7% ПКГ, 4 Ω)

• Остаточный шум (IHF-A) ....................................................70 мкВ
• Разнесение каналов

CD и т.д. (5,1 кΩ укороченный тракт сигнала, 1/10 кГц)
......................................................................65/50 дБ или более

• Характеристики регулировки тембра
BASS
Усиление/отсечение (50 Гц) ......................................... ± 10 дБ

TREBLE
Усиление/отсечение (20 кГц) ....................................... ± 10 дБ

• Цифровой вход (OPTICAL/COAXIAL)
Поддержка интервала аудиовыборки
.....................................................32/44,1/48/88,2/96/176,4/192 кГц

FM
• Диапазон настройки

[модель для Северной Америки] .............от 87,5 до 107,9 МГц
[модель для Азии, Бразилии и общая модель] 

......................... от 87,5 до 107,9 МГц/от 87,50 до 108,00 МГц
[модели для Китая, Кореи, Австралии, Соединенного 
Королевства и Европы] .....................от 87,50 до 108,00 МГц

• Номинальная чувствительность — 50 дБ (IHF-A, 1 кГц, 100% MOD.)
Моно ...................................................................3 мкВ (20,8 дБч)

• Отношение сигнал/шум (IHF-A)
Моно/стерео .............................................................. 71 дБ/70 дБ

• Нелинейные искажения (1 кГц)
Моно/стерео ................................................................ 0,4%/0,4%

• Вход антенны .......................................75 Ω несбалансированный

AM (R-N402)
• Диапазон настройки

[модель для Северной Америки] .................от 530 до 1710 кГц
[модель для Азии, Бразилии и общая модель] 

.....................................от 530 до 1710 кГц/от 531 до 1611 кГц
[модели для Китая, Кореи, Австралии, Соединенного 
Королевства и Европы] .............................от 531 до 1611 кГц

DAB (R-N402D)
• Диапазон настройки .................174-240 МГц (диапазон Band III)
• Поддержка аудиоформата 

............................. MPEG 1 Layer II/MPEG 4 HE AAC v2 (AAC+)
• Вход антенны ......................................75 Ω, несбалансированный

Общие характеристики
• Питание

[модель для Северной Америки] ....... 120 В перем. тока, 60 Гц
[модель для Бразилии и общая модель]

.............................. 110–120 / 220–240 В перем. тока, 50/60 Гц
[модель для Китая] ............................. 220 В перем. тока, 50 Гц

Технические характеристики
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[модели для Соединенного Королевства и Европы] ......115 Вт
• Мощность по стандарту МЭК (1 кГц, 0,2% ПКГ, 8 Ω)

[модели для Соединенного Королевства и Европы] ......110 Вт
• Коэффициент демпфирования (SPEAKERS A)

1 кГц, 8 Ω .............................................................. 120 или более
• Максимальная эффективная выходная мощность

(1 кГц, 10% ПКГ, 8 Ω)
[общая модель] ..................................................................140 Вт
[модель для Азии] .............................................................125 Вт

• Чувствительность на входе/входное сопротивление
CD и т.д.................................................................... 500 мВ/47 кΩ

• Максимальный входной сигнал
CD и т.д. (1 кГц, 0,5% ПКГ) ...............................2,2 В или более

• Выходной уровень/выходное сопротивление
CD и т.д. (входной сигнал 1 кГц, 500 мВ)

LINE OUT ........................................................... 500 мВ/2,2 кΩ
PHONES (нагрузка 8 Ω)......................................470 мВ/470 Ω

• Частотная характеристика
CD и т.д. (от 20 Гц до 20 кГц) .....................................0 ± 0,5 дБ
CD и т.д. (от 10 Гц до 100 кГц) ...................................0 ± 3,0 дБ

• Полный коэффициент гармоник
CD и т.д. SPEAKERS OUT 

(от 20 Гц до 20 кГц, 50 Вт, 8 Ω) .....................0,2% или менее
• Отношение сигнал/шум (IHF-A)

CD и т.д. (вход закорочен, 500 мВ) ................ 100 дБ или более

[модель для Кореи] ............................. 220 В перем. тока, 60 Гц
[модель для Австралии] ..................... 240 В перем. тока, 50 Гц
[модели для Соединенного Королевства и Европы]

............................................................ 230 В перем. тока, 50 Гц
[модель для Азии] .................  220–240 В перем. тока, 50/60 Гц

• Потребление электроэнергии
[модели для Северной Америки, Китая, Кореи, Австралии, 
Соединенного Королевства, Европы, Бразилии и общая 
модель] ............................................................................ 200 Вт

[модель для Азии] ............................................................. 165 Вт
• Энергопотребление в режиме ожидания ............................. 0,1 Вт
• Функция Network Standby включена

Проводное............................................................................ 1,7 Вт
Беспроводное (Wi-Fi/Wireless Direct/Bluetooth)

.................................................................... 1,8 Вт/1,8 Вт/1,8 Вт
• Габаритные размеры (Ш  В  Г) .................. 435  141  340 мм
• Эталонные размеры (Ш  В  Г) (с выпрямленной антенной 
беспроводной связи)........................................ 435  200  340 мм

* Включая ножки и выступы
• Вес ............................................................................................ 7,3 кг

* Содержимое настоящего руководства применимо к последним 
техническим характеристикам, действующим на дау публикации. 
Для получения самой последней версии руководства зайдите на 
сайт Yamaha и загрузите файл с руководством.





Information for Users on Collection and 
Disposal of Old Equipment and Used Batteries

These symbols on the products, packaging, and/or 
accompanying documents mean that used electrical 
and electronic products and batteries should not be 
mixed with general household waste.
For proper treatment, recovery and recycling of old 
products and used batteries, please take them to 
applicable collection points, in accordance with your 
national legislation and the Directives 2002/96/EC 
and 2006/66/EC.
By disposing of these products and batteries 
correctly, you will help to save valuable resources 
and prevent any potential negative effects on human 
health and the environment which could otherwise 
arise from inappropriate waste handling.
For more information about collection and recycling 
of old products and batteries, please contact your 
local municipality, your waste disposal service or the 
point of sale where you purchased the items.
[Information on Disposal in other Countries 
outside the European Union]
These symbols are only valid in the European Union. 
If you wish to discard these items, please contact 
your local authorities or dealer and ask for the 
correct method of disposal.
Note for the battery symbol (bottom two 
symbol examples):
This symbol might be used in combination with a 
chemical symbol. In this case it complies with the 
requirement set by the Directive for the chemical 
involved.

Information concernant la collecte et le 
traitement des piles usagées et des déchets 
d’équipements électriques et électroniques

Les symboles sur les produits, l’emballage et/ou les 
documents joints signifient que les produits 
électriques ou électroniques usagés ainsi que les 
piles ne doivent pas être mélangés avec les déchets 
domestiques habituels.
Pour un traitement, une récupération et un recyclage 
appropriés des déchets d’équipements électriques et 
électroniques et des piles usagées, veuillez les 
déposer aux points de collecte prévus à cet effet, 
conformément à la réglementation nationale et aux 
Directives 2002/96/EC et 2006/66/EC.
En vous débarrassant correctement des déchets 
d’équipements électriques et électroniques et des 
piles usagées, vous contribuerez à la sauvegarde de 

Verbraucherinformation zur Sammlung und 
Entsorgung alter Elektrogeräte und benutzter 
Batterien

Befinden sich diese Symbole auf den Produkten, der 
Verpackung und/oder beiliegenden Unterlagen, so 
sollten benutzte elektrische Geräte und Batterien 
nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt 
werden.
In Übereinstimmung mit Ihren nationalen 
Bestimmungen und den Richtlinien 2002/96/EC und 
2006/66/EC, bringen Sie bitte alte Geräte und 
benutzte Batterien zur fachgerechten Entsorgung, 
Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den 
entsprechenden Sammelstellen.
Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeräte 
und Batterien helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu 
schützen und verhindern mögliche negative 
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und 
die Umwelt, die andernfalls durch unsachgerechte 
Müllentsorgung auftreten könnten.
Für weitere Informationen zum Sammeln und 
Wiederaufbereiten alter Elektrogeräte und Batterien, 
kontaktieren Sie bitte Ihre örtliche Stadt- oder 
Gemeindeverwaltung, Ihren Abfallentsorgungsdienst 
oder die Verkaufsstelle der Artikel.
[Entsorgungsinformation für Länder 
außerhalb der Europäischen Union]
Diese Symbole gelten nur innerhalb der 
Europäischen Union. Wenn Sie solche Artikel 
ausrangieren möchten, kontaktieren Sie bitte Ihre 
örtlichen Behörden oder Ihren Händler und fragen 
Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.
Anmerkung zum Batteriesymbol (untere 
zwei Symbolbeispiele):
Dieses Symbol kann auch in Kombination mit einem 
chemischen Symbol verwendet werden. In diesem 
Fall entspricht dies den Anforderungen der Direktive 
zur Verwendung chemischer Stoffe.

Användarinformation beträffande insamling 
och kassering av gammal utrustning och 
använda batterier

De symboler, som finns på produkterna, emballaget 
och/eller bifogade dokument talar om att de använda 
elektriska och elektroniska produkterna, samt 
batterierna, inte ska blandas med allmänt 
hushållsavfall.
För rätt handhavande, återställande och återvinning 
av gamla produkter och gamla batterier, vänligen 
medtag dessa till lämpliga insamlingsplatser, i 
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précieuses ressources et à la prévention de potentiels 
effets négatifs sur la santé humaine qui pourraient 
advenir lors d’un traitement inapproprié des déchets.
Pour plus d’informations à propos de la collecte et du 
recyclage des déchets d’équipements électriques et 
électroniques et des piles usagées, veuillez contacter 
votre municipalité, votre service de traitement des 
déchets ou le point de vente où vous avez acheté les 
produits.
[Information sur le traitement dans d’autres 
pays en dehors de l’Union Européenne]
Ces symboles sont seulement valables dans l’Union 
Européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de 
déchets d’équipements électriques et électroniques 
ou de piles usagées, veuillez contacter les autorités 
locales ou votre fournisseur et demander la méthode 
de traitement appropriée.
Note pour le symbole « pile » (les deux 
symboles du bas):
Ce symbole peut être utilisé en combinaison avec un 
symbole chimique. Dans ce cas il respecte les 
exigences établies par la Directive pour le produit 
chimique en question.

enlighet med din nationella lagstiftning och 
direktiven 2002/96/EC samt 2006/66/EC.
Genom att slänga dessa produkter och batterier på 
rätt sätt, kommer du att hjälpa till att rädda värdefulla 
resurser och förhindra möjliga negativa effekter på 
mänsklig hälsa och miljö, vilka i annat fall skulle 
kunna uppstå p.g.a. felaktig sophantering.
För mer information om insamling och återvinning 
av gamla produkter och batterier, vänligen kontakta 
din lokala kommun, ditt sophanteringsföretag eller 
inköpsstället för dina varor.
[Information om sophantering i andra länder 
utanför EU]
Dessa symboler gäller endast inom EU. Om du vill 
slänga dessa föremål, vänligen kontakta dina lokala 
myndigheter eller försäljare och fråga efter det 
korrekta sättet att slänga dem.
Kommentar ang. batterisymbolen (de två 
nedersta symbolexemplen):
Denna symbol kan komma att användas i 
kombination med en kemisk symbol. I detta fall 
överensstämmer den med de krav som har ställts 
genom direktiven för den aktuella kemikalien.



Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo Informatie voor gebruikers over inzameling en 

smaltimento di vecchia attrezzatura e batterie 
usate

Questi simboli sui prodotti, sull’imballaggio, e/o sui 
documenti che li accompagnano significano che i 
prodotti e le batterie elettriche e elettroniche non 
dovrebbero essere mischiati con i rifiuti domestici 
generici.
Per il trattamento, recupero e riciclaggio appropriati 
di vecchi prodotti e batterie usate, li porti, prego, ai 
punti di raccolta appropriati, in accordo con la Sua 
legislazione nazionale e le direttive 2002/96/CE e 
2006/66/CE.
Smaltendo correttamente questi prodotti e batterie, 
Lei aiuterà a salvare risorse preziose e a prevenire 
alcuni potenziali effetti negativi sulla salute umana e 
l’ambiente, che altrimenti potrebbero sorgere dal 
trattamento improprio dei rifiuti.
Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il 
riciclaggio di vecchi prodotti e batterie, prego 
contatti la Sua amministrazione comunale locale, il 
Suo servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto 
vendita dove Lei ha acquistato gli articoli.
[Informazioni sullo smaltimento negli altri 
Paesi al di fuori dell’Unione europea]
Questi simboli sono validi solamente nell’Unione 
europea. Se Lei desidera disfarsi di questi articoli, 
prego contatti le Sue autorità locali o il rivenditore e 
richieda la corretta modalità di smaltimento.
Noti per il simbolo della batteria (sul fondo 
due esempi di simbolo):
È probabile che questo simbolo sia usato in 
combinazione con un simbolo chimico. In questo 
caso è conforme al requisito stabilito dalla direttiva 
per gli elementi chimici contenuti.

Información para usuarios sobre recolección y 
disposición de equipamiento viejo y baterías 
usadas

Estos símbolos en los productos, embalaje, y/o 
documentación que se acompañe significan que los 
productos electrónicos y eléctricos usados y las 
baterías usadas no deben ser mezclados con desechos 
domésticos corrientes.
Para el tratamiento, recuperación y reciclado 
apropiado de los productos viejos y las baterías 
usadas, por favor llévelos a puntos de recolección 
aplicables, de acuerdo a su legislación nacional y las 
directivas 2002/96/EC y 2006/66/EC.
Al disponer de estos productos y baterías 
correctamente, ayudará a ahorrar recursos valiosos y 

verwijdering van oude apparaten en gebruikte 
batterijen

Deze tekens op de producten, verpakkingen en/of bij-
gaande documenten betekenen dat gebruikte elektrische 
en elektronische producten en batterijen niet mogen 
worden gemengd met algemeen huishoudelijk afval.
Breng alstublieft voor de juiste behandeling, herwin-
ning en hergebruik van oude producten en gebruikte 
batterijen deze naar daarvoor bestemde verzamel-
punten, in overeenstemming met uw nationale wet-
geving en de instructies 2002/96/EC en 2006/66/EC.
Door deze producten en batterijen correct te verwijde-
ren, helpt u natuurlijke rijkdommen te beschermen en 
voorkomt u mogelijke negatieve effecten op de men-
selijke gezondheid en de omgeving, die zich zouden 
kunnen voordoen door ongepaste afvalverwerking.
Voor meer informatie over het inzamelen en 
hergebruik van oude producten en batterijen kunt u 
contact opnemen met uw plaatselijke 
gemeentebestuur, uw afvalverwerkingsbedrijf of het 
verkooppunt waar u de artikelen heeft gekocht.
[Informatie over verwijdering in andere 
landen buiten de Europese Unie]
Deze symbolen zijn alleen geldig in de Europese 
Unie. Mocht u artikelen weg willen gooien, neem 
dan alstublieft contact op met uw plaatselijke 
overheidsinstantie of dealer en vraag naar de juiste 
manier van verwijderen.
Opmerking bij het batterijteken (onderste 
twee voorbeelden):
Dit teken wordt mogelijk gebruikt in combinatie met 
een scheikundig symbool. In dat geval voldoet het 
aan de eis en de richtlijn, die is opgesteld voor het 
betreffende chemisch product.

Информация для пользователей по сбору 
иутилизации старой аппаратуры и 
использованных батареек

Эти знаки на аппаратуре, упаковках и в 
сопроводительных документах указывают на то, 
что подержанные электрические и электронные 
приборы и батарейки не должны выбрасываться 
вместе с обычным домашним мусором. 
Для правильной обработки, хранения и 
утилизации старой аппаратуры и 
использованных батареек, пожалуйста сдавайте 
их в соответствующие сборные пункты, согласно 
вашему национальному законодательству и 
директив 2002/96/EC и 2006/66/ EC.
При надлежащей утилизации этих товаров и 
батареек, вы помогаете сохранять ценные 
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a prevenir cualquier potencial efecto negativo sobre 
la salud humana y el medio ambiente, el cual podría 
surgir de un inapropiado manejo de los desechos.
Para más información sobre recolección y reciclado 
de productos viejos y baterías, por favor contacte a 
su municipio local, su servicio de gestión de residuos 
o el punto de venta en el cual usted adquirió los 
artículos.
[Información sobre la disposición en otros 
países fuera de la Unión Europea]
Estos símbolos sólo son válidos en la Unión 
Europea. Si desea deshacerse de estos artículos, por 
favor contacte a sus autoridades locales y pregunte 
por el método correcto de disposición.
Nota sobre el símbolo de la batería 
(ejemplos de dos símbolos de la parte 
inferior):
Este símbolo podría ser utilizado en combinación 
con un símbolo químico. En este caso el mismo 
obedece a un requerimiento dispuesto por la 
Directiva para el elemento químico involucrado.

ресурсы и предотвращать вредное влияние на 
здоровье людей и окружающую среду, которое 
может возникнуть из-за несоответствующего 
обращения с отходами.
За более подробной информацией о сборе и 
утилизации старых товаров и батареек, 
пожалуйста обращайтесь в вашу локальную 
администрацию, в ваш приёмный пункт или в 
магазин где вы приобрели эти товары.
[Информация по утилизации в других 
странах за пределами Европейского Союза]
Эти знаки действительны только на территории 
Европейского Союза. Если вы хотите избавиться 
от этих предметов, пожалуйста обратитесь в 
вашу локальную администрацию или продавцу и 
спросите о правильном способе утилизации.
Обратите внимание на знак для батареек 
(два знака на задней стороне):
Этот знак может использоваться в комбинации со 
знаком указывающим о содержании химикалий. 
В этом случае это удовлетворяет требованиям 
установленными Директивой по использованию 
химикалий.



We, Yamaha Music Europe GmbH hereby declare that this unit is in compliance with 
the essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.
Nous, le fabricant Yamaha Music Europe GmbH, déclarons que cet appareil est 
conforme aux exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la Directive 
1999/5/EC.
Hiermit erklärt die Yamaha Music Europe GmbH, dass dieses Gerät den wesentlichen 
Anforderungen und anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 1999/5/EC 
entspricht.
Yamaha Music Europe GmbH intygar härmed att detta system överensstämmer med de 
nödvändiga kraven och andra relevanta föreskrifter i direktivet 1999/5/EC.
Yamaha Music Europe GmbH dichiara con il presente che questa unità è conforme ai 
requisiti essenziali e alle normative pertinenti della direttiva 1999/5/CE.
Nosotros, Yamaha Music Europe GmbH, declaramos por la presente que esta unidad 
cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 
1999/5/CE.
Wij, Yamaha Music Europe GmbH verklaren hierbij dat deze eenheid in compliantie is 
met de essentiële vereisten en andere relevante voorwaarden van de Richtlijn 1999/5/EG.
Vi, Yamaha Music Europe GmbH, erklærer herved, at denne enhed overholder de 
væsentlige krav og øvrige relevante krav i direktiv 1999/5/EF.
Vi, Yamaha Music Europe GmbH, erklærer herved at denne enheten er i samsvar med 
de grunnleggende krav og øvrige relevante forskrifter i direktiv 1999/5/EF.
Yamaha Music Europe GmbH vakuuttaa täten että tämä yksikkö täyttää direktiivin 
1999/5/EY oleelliset vaatimukset ja muut asiaankuuluvat ehdot.
С настоящето Yamaha Music Europe GmbH декларира, че това устройство е в 
съответствие със съществените изисквания и другите приложими разпоредби на 
Директива 1999/5/EC.
Společnost Yamaha Music Europe GmbH tímto prohlašuje, že tato jednotka splňuje 
základní požadavky a všechna příslušná ustanoveni Směrnice 1999/5/ES.
Käesolevaga kinnitab Yamaha Music Europe GmbH seadme vastavust direktiivi 
1999/5/EÜ põhinõuetele ja muudele asjakohastele sätetele.
Η Yamaha Music Europe GmbH δηλώνει δια της παρούσης ότι η συγκεκριμένη μονάδα 
συμμορφώνεται προς τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 
1999/5/ΕΚ.
Ar šo mēs, Yamaha Music Europe GmbH, deklarējam, ka šī iekārta atbilst Direktīvas 
1999/5/EK pamatprasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem.
Yamaha Music Europe GmbH deklaruoja, kad šis įrenginys atitinka esminius 
reikalavimus ir kitas atitinkamas Direktyvos 1999/5/EB nuostatas.
A Yamaha Music Europe GmbH ezennel kijelenti, hogy a jelen egység megfelel az 
1999/5/EK irányelv alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek.
Firma Yamaha Music Europe GmbH niniejszym deklaruje, że zakupione urządzenie jest 
zgodne z zasadniczymi wymaganiami i innymi właściwymi postanowieniami 
Dyrektywy 1999/5/WE.
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Nós, a Yamaha Music Europe GmbH, declaramos que esta unidade cumpre os 
requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Directiva 1999/5/CE.
Prin prezenta, Yamaha Music Europe GmbH declară că această unitate este în 
conformitate cu cerinţele esenţiale şi cu alte prevederi pertinente ale Directivei 1999/5/CE.
Naša spoločnosť, Yamaha Music Europe GmbH, týmto vyhlasuje, že táto jednotka 
spĺňa základné požiadavky a všetky príslušné ustanovenia Smernice 1999/5/ES.
Podjetje Yamaha Music Europe GmbH izjavlja, da je ta enota skladna z bistvenimi 
zahtevami in drugimi zadevnimi določili direktive 1999/5/ES.

Yamaha Music Europe GmbH 
Siemensstr. 22-34 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0
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